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SAB. KO DUA DENA (Aarti do Śri Matadźi Nirmala Dewi)

Refren:    
Sab. ko dua dena, Ma, Sab. ko dua dena
Matko, daj błogosławieństwa wszystkim,

Jay. Nir.mala Mataji (x2)
Dźej Nirmala Matadźi!

Dil.me sada rahna, Ma,
Zawsze przebywaj w naszych sercach,

Sab. ko dua dena
Matko, daj błogosławieństwa wszystkim.

Jag.me sankat. Karan
Kiedykolwiek świat był w niebezpieczeństwie Matko,

Kit.ne liye Avatar, Ma, Kit.ne liye Avatar
Ty zawsze się inkarnowałaś na tej ziemi w różnych formach.

Vishwa me Teri mahima, Vishwa me Teri mahima
Twoja łaska ogarnia świat.

Tu Ganga Yamuna, Ma,   Sab.ko dua dena
Jesteś Gangą, jesteś Jamuną.

Jo bhi sharan. me aya
Ktokolwiek poddaje się Tobie,

Sukh. hi mila us.ko, Ma, Sukh. hi mila us.ko
Matko, otrzymuje całkowite zadowolenie. 

Bhait. ke dil. me, O Ma, Bhait. ke dil. me, O Ma
Kiedy weszłaś do naszych serc,

Laut. ke na jana, Ma,  Sab. ko dua dena
Nie odchodź Matko.

Manav. me Avatar ke
Inkarnując się w ludzkiej postaci, 

Kar. diya ujiyaala, Ma, Kar. diya Ujiyaala
Oświeciłaś nasze życie, Matko.

Kali yug. me maya hai, Kali yug. me maya hai
Na przekór iluzji Kalijugi, 

Phir. bhi peh.chaana, Ma,  Sab. ko dua dena
Mogliśmy rozpoznać Ciebie.

Sant. jano ki dhar.ti
Hai Bharat. Mata, Ma, Hai Bharat. Mata
Ziemią wszystkich świętych jest Matka Indie.

Is. dhar.ti par. aake, Is. dhar.ti par. aake
Jako, że Ty inkarnowałaś się na tej ziemi,

Dukh. se dur. kar.na, Ma,  Sab. ko dua dena
Prosimy, zabierz nasze troski.

Jab dil.me aye tab
Kiedykolwiek sobie tego życzymy, 

Madhu sangeet. sun. lo, Ma, Madhu sangeet. sun. lo
Możemy słuchać słodkiej muzyki wewnątrz. 

Hoya sake jo sewa, Hoya sake jo sewa
Jakiejkolwiek usługi życzysz sobie od nas, 

Ham se kara lena Ma,  Sab. ko dua dena 
Uprzejmie nas o to prosisz. 

Aarti 4

(pierwszy raz  x2)
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ADIMAYA AMBABAI (’Pure Devotion’ & ’Sahaj Unlimited’)

Adimaya Ambabai, Sarya Duniyechi Ai (x2)
Pierwotna Bogini iluzji, Matka Kundalini, Matka całego świata

Tichya Eka Darshanat. Koti Janmachi Punyai
Bycie w Jej uwadze na krótką chwilę przynosi błogosławieństwa na czas milionów ludzkich żywotów

Ho, Ho, Ho ...

Adimaya Ambabai Sarya Duniyechi Ai (x2)
Pierwotna Bogini iluzji, Matka Kundalini, Matka całego świata

Ude Ga Ambabai! Ai! Ude Ga Ambabai!
Unieś się Matko Kundalini, unieś!

Sarya Charachari Tits. Jiva Sanjivani Dete (x2)
Ona jest żywym źródłem stworzenia, Ona jest wszechobecna

Tits. Saumhar. Saumhari
Ona jest Zbawicielem i Niszczycielem

Daitya Danav. Marite (x2)
Ona jest niszczycielem wszystkich demonów (rakszasów)

Tichya Chandirupa Ad. Zhar. Zal.Zal VahiZhar. Zal.Zal Vahi
Nawet w jej przerażającej (okrutnej) formie Ćandi każdy znajduje czułą Matczyną miłość płynącą jak wodospad

Ho, Ho, Ho ...
Kolejne wersy opisują różne inkarnacje Śri Adi Śakti w Maharasztrze,
jak Śri Mahalakszmi (Ambabai - Kolhapur), Śri Mahakali (Bhawani - Tuldźapur);

Kshetr. Namavant. Ek., Nav. Kolhapur.
Tyatse Nav. Kolhapur. (x2)
Jest jedno słynne święte miejsce znane jako Kolhapur

Aganit. Khambavari, Rahile Mandir.
Ubhe Rahile Mandir. (x2)
Gdzie zbudowana jest świątynia z licznymi kolumnami i Bogami ozdabiającymi Dewi 
(w postaci Mahalakszmi)

Nana Dev. Sabhovati Devi Madhomadh. Rahi
Dewi jest w środku otoczona przez wszystkich Bogów

Ho, Ho, Ho ...

Tul.za Purichi Bhavani, Zanu Mula Adishakti ...
Zanu Mula Adishakti (x2)
Bogini Bhawani, która inkarnowała się w Tuldźapurze jest zaiste Adi Śakti

Ghor. Aghat. Prahar. Tine Pats.vile Poti
Tine Pats.vile Poti (x2)
W tej inkarnacji Ona musiała przetrwać silne ataki demonów (rakszasów),
aby ochronić Jej czcicieli

Swata Taravi Bhaktana, Devi Taruniya Nei
Ona jest tą, która chroni swych czcicieli podczas trudności, niebezpieczeństw i niepokoju
by dać im zbawienie

Ho, Ho, Ho ...

Marathi Songs 20

Refren:
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Amravatichi Devata, Shashwata Amar. ...
Ase Shashwata Amar. (x2)
Bogini z Amarawati (stolicy boga Indry) jest wieczna i zawsze obdarza błogosławieństwem

Ambe Zogait. Tine Mandiyele Ghar. ...Tine Mandiyele Ghar. ...
Ek. Mandiyele Ghar. (x2)(x2)
Ustanowiła swój pomyślny dom w świętym miejscu Ambedźogaj 

Mumba Purichya Mandira Dan. Chaitanyatse YeiChaitanyatse Yei
Na pewno otrzymasz wibracje, jeśli odwiedzisz świątynię Mumbadewi (w Mumbaju)

Ho,Ho,Ho ...

Koni Manati Chandika, Koni Manati Bhavani ... (x2)
Niektórzy nazywają ją Ćandika, inni zwą ją Bhawani,

Durga Durgat. Yamai Amba Asur. Mardini ...
To Durga i Amba, niszczyciel demonów

Kiti Rupe, Kiti Nave Pari Ek. Tej. Rahi 
Chociaż można ją opisać w wielu formach i pod wieloma imionami,  
Ona pozostaje wszechmocną Boginią

Ho, Ho, Ho ...

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Mata Gondharla Ye (x2) 
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MATECHE GONDHARI 
(Prakash Kote; ‘Sahaj Unlimited’)

Refren:
Gondhari, Amhi Gondhari    (x2)
Jesteśmy czcicielami Matki

Aiche Gondhari, Amhi Mateche Gondhari  (x2)
Jesteśmy czcicielami Matki

Gondhari, Amhi Gondhari    (x2)

Zhala Dharmacha Bazar., Uth.la Sarvacha–Azar. (x2)
Dharma straciła swoje znaczenie, wybuchła epidemia ego

Lakar Baghun. Bejar., Ayi Ali Dhartivar (x2)
Dzieci zaczęto prześladować, więc Matka zeszła na ziemię

Maya Ayichi Uthali, Doki Shatrunchi Phut.li (x2)
Miłość Matki została zamanifestowana, wrogowie zostali zniszczeni

Dori Papanchi Tut.li, Shakti Ali Dhartivar.  (x2)(x2)
Nadchodzi kres grzechów, Śakti zeszła na ziemię

Dil. Yogach. Avhan., Adva Padla Ho Saitan. (x2)
Ona stawiła czoła szatanom za pomocą Swej Jogi i zostały zniszczone

Zhalo Bhaktit. Bebhan., Swarg Dis.la Dhartivar. (x2)
Zagubiliśmy się w Jej oddaniu, zobaczyliśmy Niebo i ziemię

Sthan. Devach. Janal., Adishaktila Manal. (x2)
Rozpoznaliśmy Boga i zaczęliśmy adorować Adi Śakti

Tichya Puj.La Bandhal., Divandi Pitli Gavbhar. (x2)
Czciliśmy ją i cała wioska o tym wiedziała

Gav Ultan. Ala Sara, Dhenya Aichya Bhandara (x2)
Cała wioska wróciła do nas, aby otrzymać błogosławieństwa Matki

Tin. Kela Ho Ishara, Ij. Ali Angavar. (x2)(x2)
Ona dała znak i wszyscy poczuli miłość Boga

Hit. Nahi Khel Khanduba, Kara Fakt. Toba Toba (x2)Toba Toba (x2)
W Sahadźa Jodze nie marnuje się życia (tak jak z fałszywymi guru)

Hit. Devashich Dharuba, Manda Tyachache Sansar.  (x2)
Tutaj mamy bezpośrednią relację z Bogiem i każdy kocha rozprzestrzeniać Jego przesłanie

Nahi Sangat. Ata Phar., Je Al. Te Zhalat. Par. (x2)Par.  (x2)
Nie zamierzam mówić wam więcej, Ci, którzy przyszli, otrzymali realizację

Kara Bhakticha Bigar., Haya Ho Mokshacha Pagar.   (x2)(x2)
Musicie posiadać tylko oddanie, a wtedy z pewnością otrzymacie Moksha (wybawienie).

Marathi Songs 38
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HASAT. ALI NIR.MAL. AI
Refren:
Hasat. Ali Nir.mal. Ai (x2)
Uśmiech na Jej twarzy, Matka Nirmala przybyła

Ghaluni Painjan. Payi, Ai (x2)
Nosząca bransolety na swych Lotosowych Stopach
 

Navaratnantsa Mukut. Shiravar. (x2)
Jej czoło jest przyozdobione koroną z dziewięcioma diamentami

Kanthi Shobhe Motihar. (x2)
A naszyjnik z pereł świeci na Jej szyi

Sundar. Majhi Nir.mal. Ai (x2)
Jakże piękna jest moja Matka!

Ghaluni Painjan. Payi, Ai (x2)Painjan. Payi, Ai (x2). Payi, Ai (x2)
Nosząca bransolety na swych Lotosowych Stopach

Zaripad.racha Kasuni Pitambar. (x2)
Jej ciało jest ozdobione sari otoczonym złotem,

Tzoli Lyali Buttedar. (x2)
Jej bluzka jest ozdobiona złotymi wzorami

Sundar. Majhi Nir.mal. Ai (x2)
Jakże piękna jest moja Matka!

Ghaluni Painjan. Payi, Ai (x2)Painjan. Payi, Ai (x2). Payi, Ai (x2)
Nosząca bransolety na swoich Lotosowych Stopach

Shiv. Bramha Vishnu Hi Sare (x2)
Sami Śiwa, Brahma i Wisznu

Dhyati Nishidini Munivar. Sare (x2)
Przyłączają się z mędrcami do Jej codziennego czczenia

Sundar. Majhi Nir.mal. Ai (x2)
Jakże piękna jest moja Matka!

Ghaluni Painjan. Payi, Ai (x2)Painjan. Payi, Ai (x2). Payi, Ai (x2)
Nosząca bransolety na swych Lotosowych Stopach

Sahaz Yogi Amhi Ashi Pahili (x2)
Tak właśnie my wszyscy, Sahadźa Jogini, odkryliśmy naszą Matkę

Sharan. Tiz.La Sar.Vahi Zai (x2)
Oddaliśmy się Jej Lotosowym Stopom

Sundar. Majhi Nir.mal. Ai (x2)
Jakże piękna jest moja Matka!

Ghaluni Painjan. Payi, Ai (x2)Painjan. Payi, Ai (x2). Payi, Ai (x2)
Nosząca bransolety na swych Lotosowych Stopach

Marathi Songs 11
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Hindi Songs Hindi Songs 1

JAY GANESH., JAY GANESH. 
(Noida - ‘Nirmal Darbar part 1’; ‘Music of Joy 1’)

Refren:
Jay Ganesh., Jay Ganesh., Jay Ganesh. Deva (x2)
O, Panie Ganeśo,

Mata Teri Par.Vati Pita Mahadeva (x2)
Twoją Matką jest Parwati, a Ojcem Mahadewa

O Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)
O Jai Jai Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)

Andhan. Ko Ankh. Det. Kodan. Ko Kaya (x2)
Ty dajesz wzrok ślepym, kończyny inwalidom,

Banjhan. Ko Putra Det. Nirdhan. Ko Maya (x2)Ko Maya (x2)
Ty dajesz synów bezdzietnym, miłosierdzie biednym

O Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)
O Jai Jai Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)

Paan Chadhau Phul Chadhau Aur Chadhau Mewa  (x2)
Ludzie ofiarują Ci liście, kwiaty, suszone owoce,

Laddhuon Ka Bhog. Lage Sant. Kare Sewa (x2)Kare Sewa (x2)
laddu, Święci służą Tobie

O Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)
O Jai Jai Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)

Ek. Danth. Devadant. Char. Bhujadari (x2)
O Boże, Ty masz jeden kieł i cztery ręce,

Mas.Tak. Sindhur Shobhe Chuhe Ki Sawari (x2)
czerwony sindur zdobi Twoje czoło, a Ty dosiadasz skromną mysz.

O Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)
O Jai Jai Ganapati Deva, Ganapati Deva (x2)

RAGHUPATI RAM
Raghupati Raghav. Raja RamRaja Ram 
Patita Pawan. Sita Ram 

(x2)
Najwyższy Panie, o najwspanialszy z królów, Śri Ramo.
Nawet źli ludzie otrzymują błogosławieństwa od Śri Sity i Śri Ramy.

Sita Ram Jay Sita Ram 
Bhaj. Pyare Tu Sita Ram 

(x2)
Zwycięstwo dla Śri Sity i Śri Ramy!
Modlimy się byście śpiewali z nami pochwalne pieśni do Śri Sity i Śri Ramy.

Ishwar. Allah Tere Nam
Sab.Ko Samati De Bhag.Wan
Hinduski Bóg czy Bóg Muzułmański, jest jednym i tym samym.
Proszę Boże, błogosław wszystkim.
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SWAGAT. AGAT. SWAGATAMAGAT. SWAGATAM
Refren:
Swagat. Agat. Swa-gatam  (x2)
Cieszymy się z Twojego przybycia

Ham. Sab. Kar.te Swa-gatam 
Wszyscy Cię witamy

Aj. Hamare Bich. Padhare 
Dzisiaj przybyłaś między nas  

Shri Mataji Ap. Hain Tare  
(x2)

Śri Matadźi, Ty jesteś naszą Zbawczynią

Jhum-Jhumke, Jhum-Jhumke 
Kołysząc się tazem    

Kar.te Hain Gan   
(x2)

śpiewamy Tobie pochwały

Pujyavar. Mataji ke Dar.shan. Pakar  
Po otrzymaniu darśanu od naszej szanowanej Matki  

Kar.te Swagat. Dil. Se Gakar     
(x2)

Witamy Ją, śpiewając z naszych serc

Prem Phulonki Mala Pah.Nate Hain Ham (x2)
Ofiarujemy Jej girlandę z kwiatów miłości

Nir.mala Ma Se Vinati HamariHamari 
Modlimy się do Ciebie, Matko Nirmala  

Jivan. Sukh. Se Khar.de Bhari 
(x2)

Prosimy Cię, spraw, aby nasze życie było pełne radości

Anand. Prem. Shanti Sada Hi Rahe (x2)
Niech radość, miłość i pokój na zawsze w nas zamieszkają.

 

Hindi Songs 10

(x2, Refren)
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JAY GANESH. JI KI MA AMBEJI KI MA AMBE
Jay. Ganesh. Ji Ki Ma Ambe (x2)
Zwycięstwo dla Amby, Matki Śri Ganeśy!

Jay. Jagadambe, Jay. Jagadambe 
Zwycięstwo dla Dźagadamby,   

Jay. Ganesh. Ji Ki Ma Ambe  
Zwycięstwo dla Amby, Matki Śri Ganeśy!

Jay. Maha Kundalini Tu Ambe (x2)
Zwycięstwo dla Maha-Kundalini, Ciebie, Ambo!

Jay. Vishnu Ki Lakshmi Tu Ambe (x2)

Jay. Brahma Ki Sarasvati Tu Ambe (x2)

Jay. Shivaji Ki Par.vati Tu Ambe (x2)

Jay. Rama Ki Sita Tu Ambe (x2)

Jay. Krishna Ki Radha Tu Ambe (x2)

Jay. Yeshu Ki Mary Tu Ambe (x2)

Jay. Sahastrar. Swamini Tu Ambe (x2)
Ona jest właścicielką, mistrzynią i władczynią ćakry Sahasrara.

Jay. Moksha Pradayini Tu Ambe (x2)
Shri Mataji nie tylko nagradza nas wybawieniem, ale także  
daje nam moc podzielenia się tym darem z innymi.

Jay. Nirmal. Mata Tu Ambe (x2)
O nieskazitelna, wielka Matko.

Jay. Adishakti Tu Jagadambe (x2)
Ona jest Pierwotną Mocą Boga.  
Pierwszą przyczyną, Stwórczynią wszechświata.

Jay. Adi Maya Tu Jagadambe (x2)

Jay. Maha Maya Tu Jagadambe (x2)

Jay. Sarva Swarupini Tu Ambe  (x2)

Jay. Triguna Swamini (x2)

Jay. Nirmal. Mata Jagadambe (x2)

Hindi Songs  11

(x2, Refren)
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DURGA, ADISHAKTI 
(Sanjay Talwar - ‘Adi Shakti Poojan Vol. 2’,’Music of Joy 3’)

Refren:
Durga, Adishakti, Shri Mataji 
Shri Mataji Nirmala Devi

Ma Krupa Se Jana Hai, Khud. Ko Hi Pana Hai
Poprzez Twój wdzięk, Boska Matko, my wiemy, że to, czego szukamy, leży wewnątrz.

Ap.Ni Shuddh. Iccha Ko Param Shakti Me Samana Hai
Jedynie poprzez okazanie czystego Pragnienia możemy osiągnąć Param Śakti.

Atm.-Bodh Ye Ap.Na Hai, Anubhav. Se Jana Hai (x2)
Tutaj leży nasze oświecenie oraz nasze doświadczenie.

Mel Hua Jab. At.Ma Ka, Ap.Se Tab. Paar Hue HamPaar Hue Ham
Nirvichar Aur. Nirvikalp. Bhi
Sahaj. Me Hi Ho Gaye
Ma Prem Tumhara Ye, Bah.Ta Ek Sagar. Hai
Ham. Bund. Bane, Is. Sagar. Ki
Ab. Sama Hi Jana Hai
Atm.-Bodh Ye Ap.Na Hai, Anubhav. Se Jana Hai (x2)Se Jana Hai (x2)
Tylko wtedy wiemy co to jest stan bez myśli i co jest stanem bez zwątpienia. Boska Matko, to wszystko
jest wibrującym przepływem oceanu Twojej miłości. Czy staniemy się kroplami w tym oceanie przed
ostatecznym połączeniem?

Mahalakshmi, Mahasarasvati, Mahakali,
Trigunatmika Ma
Kundalini Ap. Hi Hai, Saj.De Kar.Te Ap.Ko Ham
Is. Yog. Mahan. Se Naya Janm. Mila Ham.KoMila Ham.Ko
Sab. Rog. Chute, Duhkh.-Dard. Mite
Sab.Ne Ise Pana Hai
Atm.-Bodh Ye Ap.Na Hai, Anubhav. Se Jana Hai (x2)Se Jana Hai (x2)
Matko, Ty jesteś Mahalakszmi, Mahakali i Mahasaraswati. Ty jesteś Trigunatmika, jesteś Kundalini, która
jest w nas - nasze pozdrowienia dla Ciebie. Przez tę wielką Jogę, narodziliśmy się w tym życiu ponownie.
Kiedy joga przybyła do nas jako dar od Ciebie, przeminęły wszyskie nasze choroby i zniknęły troski.

Brahm Chaitanya Ka, Madhyam Ab.
Deh. Hamara Ho Gaya
Jhuth. Satya Aur. Pap. Punya MeSatya Aur. Pap. Punya Me
Bhed. Kit.Na Jan Gaye Ham
Is. Sthul. Rup. Me, Ham. Suksham Ko Paye
Nir.Vichar. Me Samar.Pan. Hokar.,
Sthul. Ko Pana Hai
Atm.-Bodh Ye Ap.Na Hai, Anubhav. Se Jana Hai (x2)
Ponieważ w naszych ciałach, jak w mediach, płynie Paramćajtanja, potrafimy odróżnić prawdę od fałszu
oraz dobro od zła. W swojej fizycznej formie, stajemy się subtelniejsi i coraz subtelniejsi, aby zrozumieć,
że tylko poprzez oddanie w stanie świadomości bez myśli możemy osiągnąć Stan Zero.

Hindi Songs 21
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Tu Sundar.Tu Sundar.  

 (x2)
 

 (x2) 
  

 

HARI BOL
Hari Bol, Hari Bol, Hari Hari Bol (x2)
Mukund. Madhav. Govind. Bol (x2)
Keshav. Madhav. Govind. Bol (x2)
Mukund. Madhav. Govind. Bol (x2)

Hindi Songs 7
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PINJ.RE WALI MUNIYA  
(Nirmal Sangeet Sarita - ‘Sajda – Devotion’)

Chalat. Musafir. Moh. Liya Re 
Pinj.Re Wali Muniya    
Dusza (Adi Śakti), podobna do świętego ptaka gwarka, zamknięta w klatce czystego serca zmieniła człowieka.

Ur. Ur. Baithi Mul.Dhara Davariya Ma Ji (x4)
Święta Matka przyleciała (pomagając wznieść się Kundalini) i usiadła na progu ćakry Muladhara.

Ganesh Ke Sab. Ras. ...     (... Omkar, Shanmukh, Siddhi ...)
Wtedy cała istota oraz jakości bóstw i Gun, związanych z tą ćakrą, jak Śri Ganeśa, Omkara,
Bóg o 6 twarzach, nadludzkie moce, zostały zgromadzone przez Duszę i zabrane do Boskiej Świętości.

Ur. Ur. Baithi Swadisthan Davariya Ma Ji  (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Swadhistana,

Ali Ke Sab. Ras. ...           (... Vedo, Sangit, Kala ...)
Wtedy cała istota oraz jakości bóstw i Gun, związanych z tą czakrą, jak np. Ali, Wedy, muzyka,
sztuka, itd, zostały zgromadzone przez Duszę i zabrane do Boskiej świętości.

Ur. Ur. Baithi Nabhi Ke Davariya Ma Ji (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Nabhi,

Lakshmi Ke Sab. Ras. ...     (... Hari, Dharma ...)
... jak Lakszmi, Hari, Dharma, itd, zostali zgromadzeni przez Duszę ...

Ur. Ur. Baithi Bhav.Sagar Davariya Ma Ji  (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Bhawasagara,

Guru Ke Sab. Ras. ...    (... Nanak, Sai ...)
... jak Guru, Nanak, Sai, itd. zostali zgromadzeni przez Duszę ...

Ur. Ur. Baithi Hriday Ke Davariya Ma Ji    (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Hridaja (serca),

Durga Ke Sab. Ras. ... 
 (... Kali, Rama, Jan.ki, Karuna, Shambhu, Bhole, Anant ...)
... jak Durga, Kali, Rama, Dźanaki, Karuna, Śambhu, Bhole, Anant, itd. zostali zgromadzeni przez Duszę...

Ur. Ur. Baithi Vishuddhi Davariya Ma Ji (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Wiśuddhi,

Keshav Ke Sab. Ras. ...   (... Radha, Murli, Raas ...)
... jak Keśawa, Radha, Murli, Raas, itd. zostali zgromadzeni przez Duszę ...

Ur. Ur. Baithi Agnya Ke Davariya Ma Ji (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Adźńa [czytaj: Agja],

Yeshu Ke Sab. Ras. ...   (...Mariyam, Gautam, Mahavir, Jina...)
... jak Jeszu, Marjyam, Gautam, Mahawir,Dźina, itd. zostali zgromadzeni przez Duszę ...

Ur. Ur. Baithi Sahastrar Davariya Ma Ji (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Sahasrara,

Devi Ke Sab. Ras. ... 
 (...Shri, Mata, Moksh., Prabhu, Sangam, Nirmal...)
... jak Dewi, Śri, Mata, Moksza, Prabhu, Sangam, Nirmal, itd. zostali zgromadzeni przez Duszę ...

Ur. Ur. Baithi Sushumna Davariya Ma Ji (x4)
Jak tylko Adi Śakti przybyła i usiadła na progu ćakry Suszumna,

Sahaj Ke Sab. Ras. ...    
Wtedy cała istota ...jak Sahadź, zostali zgromadzeni przez Duszę ...
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KRISHNA GOVIND. 
(Nirmal Sangeet Sarita)

Refren:
Krishna Govind. Govind. Gaya Karo (x2)Gaya Karo (x2)
Śpiewajmy pochwały Śri Kryszny każdego dnia.

Pyara Mohan Hriday Me Bithaya Karo  (x2) 
Ulokujmy Śri Krysznę, który jest Czarujący, w naszych sercach!

Krishna Govind. Govind. Gaya Karo (x2)

Lagaya Karo Dhyan. Chit. Me Samakar 
swoją uwagę wewnątrz i medytuj o Śri Krysznie.  

Bhaga Man. Kahi Phir. Lawo Jamakar 
(x2)

Jeśli uwaga ucieknie poza Twoje wnętrze sprowadź ją z powrotem do wewnątrz.

Bate Santo Ki Us.Ko Padhaya Karo...
Czytaj pisma świętych.

Koi Kah.Te Hai Bhag.Van. Khate Nahi 
Ktoś powiedział, że Bóg niczego nie je.   

Shabari Ki Tarah Koi Khilate Nahi  
(x2)

Ale nikt nie próbuje dać Mu jedzenia z miłością i oddaniem, jak to zrobiła Shabari dając posiłek Ramie.

Yad. Nir.mal Ki Dil. Me Basaya Karo...
Każdy powinien zawsze pamiętać o tym by mieć Śri Matadźi Nirmala Dewi w sercu.

Mukh.Se Gaya Karo, Man Rangaya Karo     
Śpiewajcie o Śri Krysznie i starajcie ubarwić się oddaniem do Śri Kryszny.

Rang Me Nhaya Karo, Tan Dulaya Karo     
(x2)

Skąpcie się w deszczu oddania do Śri Kryszny a zmyjcie swoje negatywności tym prysznicem pobożności.

Kahta Tuk.Rya Charan.Raj Lutaya Karo...
Poeta Tukrya Daas (święty z Nagpuru) mówi, że zawsze powinniśmy być u Lotosowych Stóp Śri Kryszny.

Govind. Bolo Hari Gopal. Bolo! (x4) 
Radha Raman. Hari Gopal. Bolo! (x4) 
Gopal. Bolo Hari Gopal. Bolo! (x4) 
Govind. Govind. Govind. Bolo! (x4) 

(x.....)
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DURGATI HAR.NI DURGA AMBE 
(Purushotamdas & Anup Jalota - Italy 1988 - ‘Music of Joy 2’)

Durgati Har.Ni Durga Ambe! [Sahasrara Swamini Durga Ambe]
O Matko, Ty jesteś zbawczynią, Durgą i Najświętszą Matką

Ambe He Ma Ambe Ma! 
O Matko Ambo!

Refren:
Durgati Har.Ni Durga Ambe  (x2)
O Matko, Ty jesteś zbawczynią, Durgą i Najświętszą Matką

Teri Jayjaykar. Ho       (x3)  
Składamy Ci nasze pozdrowienia     

Teri Jayjaykar. Ho, Ma Teri Jayjaykar. Ho ) 

Bhav. Bhay. Har.Ni Bhavani Ambe     
Matko, Ty jesteś niszczycielką wszystkich lęków, Ty jesteś Królową Śri Śiwy  

Char.No Me Namaskar. Ho, Teri     
Kłaniamy się do Twych Lotosowych Stóp      

Char.No Me Namaskar. Ho         

(x2)

Teri Hi Abhase Ma Jyoti. Suraj. Chandr. Sitare        
Słońce, księżyc i gwiazdy świecą dzięki Twojej światłości i pięknie

Teri Hi Ma Shakti Lekar. Khade Hue Hai Sare     
(x2)

One istnieją na świecie dzięki Twojej potędze

Sukh.Dayi Ho, Srushti Sari  (x2)
Niech cały świat stanie się pełen radości

Hal.Ka Dukh. Ka Bhar. Ho  (x2)
Prosimy, daj radość wszystkim smutnym ludziom, bo tylko Ty jesteś dawczynią radości

Teri Jayjaykar. Ho
Składamy Ci nasze pozdrowienia

Teri Jayjaykar. Ho, Ma Teri Jayjaykar. Ho

He Mahadevi, He Kalyani ... Kalyani ...
O Wielka Boginio, Ty jesteś dobrodziejką

He Mahadevi, He Kalyani,  
Dushto Ka Samhar. Karo  
Prosimy, zabij wszystkie demony i złych ludzi  

Mangal.May Var.Dan Do Maiya, 
Matko, daj nam pomyślne błogosławieństwa  

Bhav. Se Beda Par. Karo, Ma 
Wyciągnij nas z naszych złudzeń  

Bhav. Se Beda Par. Karo  

(x2)

Bhav. Bhakti Me Sharanan. Ae    (x2)
Przyszliśmy do Twych Lotosowych Stóp z naszym oddaniem

Bin.ti Ma Swikar. Karo (x2)
Prosimy, zaakceptuj nasze modlitwy

Teri Jayjaykar. Ho
Składamy Ci nasze pozdrowienia

Teri Jayjaykar. Ho, Ma Teri Jayjaykar. Ho
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AP.NE DIL ME 
(Nirmal Sangeet Sarita - ‘Glow of Love’)

Chorus:
Ap.Ne Dil Me Sahaj. Ko Basaya Karo (x2)
Pozwól, niech Sahadźa osiedli się w twoim sercu

Rachaita Ki Tum. Rach.Na Rachaya Karo (x2)
Pozwól, niech kreacja Stwórcy zostanie ponownie w tobie stworzona (powinieneś ponownie się narodzić)

Ap.Ne Dil Me Sahaj. Ko Basaya Karo (x2)

Pah.Le Dhyan. Dharo Chit. Kabhu Karo        
Po pierwsze bądź w medytacji (dhjana), następnie pokieruj swoją uwagą (ćitta).  

Kundalini Tum Ap.Ni Jagaya Karo      
(x2)

Następnie obudź swą kundalini.

Thand. Chaitanya Swayam Bahaya Karo
Potem pozwól chłodnym wibracjom (ćajtanja) przepływać przez ciebie.

Muldhara Se Khili, Sahastrar Pe Khuli  
Kundalini, która rozpoczęła swój przepływ w Muladharze, 
rozkwitła w Sahasrarze w swej pełnej krasie.

Nirmalta Se Sushumna Me Bah.Ti Chali 

(x2)

Zaczęła płynąć z całą swoją czystością w Suszumnie.

Adi Shakti Ko Aise Ubhara Karo
W ten sposób powinieneś chwalić i potęgować łaskę oraz waleczność Adi Śakti.

Shuddh. Ichha Karo, Sakshi Rup. Dharo       
Tylko zatęsknij czystego pragnienia i bądź świadkiem tego co dzieje się wokół ciebie.

Bhavsagar Moh. Ka Aise Paar. Karo 
(x2)

A więc wiosłuj przez bhawasagar pokusy i maji

Niranand. Ka Kshitij. Tum Badhaya Karo
A w trakcie, pozwól rozprzestrzeniać się i rozciągać horyzontowi nieskończącej się radości.

Aye Sant. Kai, Uljhan Bharti Gayi   
Wielu świętych narodziło się na tej ziemi, ale chaos się rozprzestrzeniał. 

Samjha Pae Koi Na Prabhu Ya Sayi 
(x2)

Nikt nie mógł wyjaśnić spraw dotyczących Boga i Świętych.

Sacche Sayi Ko Sahaj. Me Paya Karo
W Sahadźa każdy może znaleźć prawdziwych Świętych.

Nirmal tum bolo Sahaji, Nirmal tum bolo...
Mataji, Mataji, Mataji bolo...
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AWAZ UTHAYENGE 
(Oryginalna melodia z Księgi Hymnów Marathi) 

(Nirmal Sangeet Sarita - ‘Worship’; ‘Anand Lahari’)

Chorus:
Awaz Uthayenge, Ham. Saaz. Bajayenge
Wznieśmy głosy, zagrajmy na instrumentach z radością i wszystkimi umiejętnościami

Hai Mata Mahan Ap.Ni, Yah. Geet Sunayenge
Nasza Boska Matka jest wspaniała i potężna, więc zaśpiewajmy i ogłośmy Jej przybycie.

(Hai Yeshu Mahan Ap.Na, Yah. Geet Sunayenge)*
(Zaśpiewamy o wielkości naszego Jezusa)*

Chaitanya Bahe Jaha Tak.Ma 
Gdziekolwiek by nie płynęły wibracje, Matko,  

Hai Rup. Tumhara Hi  
One reprezentują Twoją formę.   

Hai Nirakar. Phir.Bhi  
Chociaż są bez formy,    

Hai Swarup. Thumhara Hi  

(x2)

One jednak reprezentują Twoją bezgraniczność oraz wszechobecną i zagadkową formę.

Ye Shakti Rup. Tumhara
Tę zagadkową formę (Śaktirupa, oznacza formę pierwotnej energii)

Ham. Sab.Ko Dikhayenge
Pokażmy całemu światu.

Hai Mata Mahan Ap.Ni Yah. Geet Sunayenge
Nasza Boska Matka jest wspaniała i potężna, więc zaśpiewajmy i ogłośmy Jej przybycie.

An.Mol. Khazana Ban.Gaya  
Moje serce stało się bezcennym skarbem  

Dil. Teri Mohabat. Se  
Ponieważ jest poblogosławione Twoją miłością.  

Parivar.Tit. Har.Shit. Ban.Gaya 
Zostało przemienione i stało się
ostoją wiecznego szczęścia i radości.

Ye Teri Ulphat. Se   

(x2)

Ta transformacja była możliwa tylko dzięki Twojej miłości.

Pratibha Ki Teri Bate
Powinniśmy śpiewać i obwieszczać chwałę i piękno

Ham. Sab.Ko Sunayenge
Twojej Boskiej osobowości wszystkim i każdemu z osobna.

Hai Mata Mahan Ap.Ni Yah. Geet Sunayenge
Nasza Boska Matka jest wspaniała i potężna, więc zaśpiewajmy i ogłośmy Jej przybycie.

(*ten wiersz śpiewa się na Pudźach na Boże Narodzenie i Wielkanoc.)
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JAGO SAVERA AYA HAI (108 Imion Śri Matadźi)  
(Noida Group - ‘Ujalay’)

Refren:
Jago Savera Aya Hai, Mata Ne Jagaya Hai 
Poszukiwaczu, to jest świt Złotej Ery i Śri Matadźi obudziła Cię!

Sahasra Kamal. Dal. Nir.mal. Mata
Siedząc na tronie w owocni tysiąc płatkowego lotosu, Śri Matadźi

Ne Dar.Bar. Lagaya Hai
czeka na Ciebie w Jej królestwie.

Jago Savera Aya Hai, Mata Ne Jagaya Hai (x2)
Poszukiwaczu, to jest świt Złotej Ery i Śri Matadźi obudziła Cię!

Shri Mataji (Jai Mataji), Shri Maharadni, (...)
Devkarya Samudyata, Hai Mata Akula, Vishnugranthi Vibhedini, 
Hai Mata Bhavani, Ma Bhaktipriya,
Ma Bhaktigamya, Ma Sharmadayini, Devi Niradhara,
Hai Mata Niranjana, Mata Nirlepa, Mahashakti Nirmala,
Ma Nish.kalanka, Hai Mata Nitya,
Ma Nirakara, Ma Nirakula

Mata Nirguna Nir.mal. Ma Me (x2) 
Poora nirakar. Samaya Hai
Wewnątrz Matki Nirguna Nirmala leży cała Bezkształtność!

Hai Mata Nishkala, Mata Nishkama,
Ma Nirupaplava, Hai Nityamukta, Ma Nirvikara,
Ma Nirashraya, Mata Nirantara, Ma Nish.kar.na,
Ma Nirupadhi, Ma Nirishwara, Hai Mata Niraga, 
Hai Mata Nirmada, Hai Mata Nishchinta,
Hai Nir.hankara, Mata Nirmoha, Hai Mata Nirmama, 
Devi Nishpapa

Hai Nisamshaya Devi Ma (x2)
Tune Sara Vishwa Jagaya Hai
O Matko, o Bogini Nihsanśaja, tylko dzięki Tobie cały świat się przebudził!

Hai Mata Nirbhava, Mata Nirvikalpa, Hai Nirabadha,
Hai Ma Nirnasha, Mata Nish.kriya, Hai Nishparigriha,
Mata Nistula, Ma Nil.chikura, Devi Nirapaya, 
Devi Niratyaya, Janani Sukh.prada, Ma Sandrakaruna, 
Mata Mahadevi, Ma Mahapujya, Mahapatak Nashini, 
Hai Mahashakti, Hai Mahamaya

Ap.Ke Karan. Maharati  (x2)
Z Twej najwspanialszej błogości, O Śri Maharati,

Manav. Ne Khud. Ko Paya Hai
ludzie zrealizowali swoje dusze!

Hindi Songs �3
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Hai Vishwarupa, Ma Pad.masana, Mata Bhag.vati,
Ma Rakshakari, Hai Rakshasaghni, Ma Parameshwari,
Hai Nityayauvana, Hai Punyalabhya, Hai Achintyarupa,
Devi Parashakti, Ma Gurumurti, Hai Adishakti,
Ma Devi Yogada, Hai Ekakini, Hai Sukharadhya,
Shobhana Mata,  Sul.bhagati, Sat Chit Ananda, Ananda Rupini

Hai Devi Lajja Ji Tune  (x2)
O Dewi Ladźdźa, tylko dzięki Tobie

Moksha Ka Raah. Dikhaya Hai
Ta droga do zbawienia została odkryta!

Mata Shubhakari, Hai Mata Chandika,
Ma Trigunatmika, Hai Mata Mahati, Ma Pran.Rupini,
Mata Par.Manu, Ma Pash.Hantri, Hai Vir.Mata,
Mata Gambhira, Hai Devi Garvita, Hai Kshipra Prasadini,
Hai Sudhashruti, Hai Dharmadhara,
Hai Vishwagrasa, Meri Mata Swastha, Swabav. Madhura,
Hai Dhir. Samarchita, Ma Paramodara

Hai Mata Shashwati Devi  (x2)
O Matko, Dewi Śaśwati, dzięki Twojej łasce

Tune Sab.Ko Paar. Lagaya Hai
Każdy doznał swego oświecenia.

Ma Lokatita, Hai Shamatmika, Hai Lila Vinodini,
Ma Shri Sadashiv. , Ma Pushtih Devi,
Ma Chandranibha, Hai Raviprakhya, Hai Pavan.Kriti,
Ma Vishwagarbha, Hai Chittashakti,
Ma Vishwasakshini, Ma Vimala Devi, Ma Var.Da Devi,
Hai Mata Vilasini, Hai Mata Vijaya, Ma Vishwa Nirmala,
Ma Dharma Dayini, Sahajyog. DayiniDayini

Vandaru Jan. Vatsala  (x2)
O Bogini Wandaru Dźana Watsala, tylko dzięki Tobie

Tune Moksh. Ka Path. Dikh. Laya Hai
Ścieżka wybawienia została pokazana!
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MAHAMAYA MAHAKALI, JAY SHERAWALI 
(Noida Group - ‘Nirmal Darbar 2’ & ‘Music of Joy 1’)

Refren:
Mahamaya Mahakali, Jay Sherawali  
Ty jesteś największą Twórczynią złudzeń, Nawet tych Boga Najwyższego,  
Ty jesteś nasieniem energii Boskich pragnień, Ty jesteś tą, która dosiada lwa.

Bhavani Nir.mala Ma 

(x2)

Ty jesteś królową Bhawy, którym jest Śri Śiwa.

Nir.mal. Ma, Nir.mal. Ma (x4)
Mahamaya Mahakali...

Naam. Nirmala Shak.ti Data (x2)
Twoim imieniem jest Nirmala i Tyś dawczynią mocy.

(he) Mata-Pita aur. Sakha Vidhata (x2)
Ty jesteś naszą Matką, Ojcem i przyjacielem I Ty jesteś tą, która decyduje o szczęściu każdego z nas.

(he) Shakti Data maya Sakha Vidhata   (x2)
(he) Sakha Vidhata maya Shakti Data   (x2)
Kare santo ki Rakh.wali, Jay Sherawali
Ty jesteś zbawicielem swoich oddanych.

Bhavani Nir.mala Ma

Sara Vishw. tere gun.gae   (x2)
Cały świat śpiewa Ci pochwalne pieśni

(he) Prem. pake Shraddha Suman. Chadhae   (x2)
I ofiaruje Ci kwiaty w dowód swego oddania.

(he) Tere gun. gae Maya Suman. Chadhae (x2)
(he) Suman. Chadhae Maya tere gun. gae (x2)
(Bane) Satya Sadh.na ke paali, Jay Sherawali
Wszyscy staliśmy się oddanymi Prawdzie.

Bhavani Nir.mala Ma

(Ham.) Charan. Kamal. ki bane Khada-u (x2)
Wszyscy dostajemy miejsce u Twych Lotosowych Stóp.

(he) Ghirinit. Bhav. mite jag. Maha-u (x2)
Nikt w tym świecie nie nienawidzi się wzajemnie.

(he) Bane Khadau maya mite jag. Maha-u (x2)
(he) Mite jag. Maha-u maya bane   Khadau (x2)
Is. jag. Gul.shan. ki mali, Jay Sherawali
Cała ziemia jest jak ogród, a Sahadźa Jogini są kwiatami.
A Ty jesteś tą, która opiekuje się tymi kwiatami z miłością.

Bhavani Nir.mala Ma

(Bane) Hamari Manzil. tere dwara (x2)
Twoja miłość to nasz główny cel.

(he) Tera ashra Maya Satya Sahara (x2)
Ty dajesz schronienie każdemu.

(he) Tera ik. dwara Maya Satya Sahara   (x2)
(he) Satya Sahara Maya tera ik. dwara (x2)
Ab. tu hi tu prit. pali, Jay Sherawali
Teraz tylko Ty jesteś zbawicielem świata.

Bhavani Nir.mala Ma
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MAM.TA MAYI 
(Ravindra Jain and Hemlata - ‘Sahaja Dhara 1’)

Refren:
Mam.Ta Mayi ... Ma Durgasi Lage
Matko Miłosierna jak Śri Durga,

Sakshat. Lakshmi Ki ... Pratimasi LageLakshmi Ki ... Pratimasi Lage
Zaprawdę Ty jesteś odzwierciedleniem Śri Lakszmi.

Oh..., Bole Tumhari Vina Si Lage 
Oh... Twoje słowa brzmią jak wina (forma lutni).

Yug. Ke Jagane Ko, Padhari Nir.mal. Ma
By wybudzić stulecia, przybyła Nirmala Ma,

Bari Bholi Si Pyari Si, Hamari Nir.mal. Ma
Najzwyklejsza i kochająca, nasza Nirmala Ma.

Sadhaka Jano Ki, Sadhana Murti Hai
Dla poszukujących, Ona jest formą Pokuty,

Aaradhako Ki, Aaradhana Murti Hai
Dla czcicieli, Ona jest formą Pudźy.

Santo Ki Yog.Dharati, Har. Aasha Purn. Karati (x2)
Ona jest Ojczyzną świętych, która spełnia ich nadzieje, pragnienia.

Oh..., Nir.Vajya Prem. Ki Ganga Si Lage
Oh... Ona jest jak Śri Ganga, rzeka bezwarunkowej miłości.

Sab. Ke Milane Ko, Padhari Nir.mal. Ma
Aby zjednoczyć wszystkich, przybyła Nirmala Ma,

Bari Bholi Si Pyari Si, Hamari Nir.mal. Ma
Najzwyklejsza i kochająca, nasza Nirmala Ma.

Jivan. Jo Dhanya Kare, Vo Dhanya Swarupa Hai
Ona jest tą, która wypełnia treścią życie, Boską formą spełnienia.

Man. Chetan. Se Bhare, Chaitanya Swarupa Hai
Ona jest tą, która oświeca umysł, Ona jest Boską formą wibracji.

Aadhyatmik. Divya Jyoti, Dar.Shan. Se Trupti Hoti (x2)
Ona jest duchowym promiennym płomieniem, której darśan (udzielenie widzenia) daje pełne zadowolenie.

Oh..., Mangal. Mayi Ki Upamasi Lage
Oh..., najbardziej czczona i niosąca pomyślność Matko,

Shobha Badhane Ko, Padhari Nir.mal. Ma
Przyszłaś by wszystko upiększyć, O Nirmalo Ma.

Bari Bholi Si Pyari Si, Hamari Nir.mal. Ma
Najzwyklejsza i kochająca, nasza Nirmala Ma.

Bhat.Ke Hue Jag.Ko, Nayi Rah. Dikhayi Hai
Światu, który zboczył ze swojego kursu, pokazałaś nową drogę.

Dhar.Mandhata Sari, Mata Ne Mitayi Hai
Matka usunęła całą ślepą wiarę.

Dware Pe Jo Bhi Aaye, Riddhi Pae, Siddhi Pae (x2)
Ktokolwiek przychodzi do Jej drzwi, otrzymuje Riddhi i Siddhi (duchowe osiągnięcia i moce).

Oh..., Bhav.Sagar. Me Naiyyasi Lage
Oh..., Ty jesteś jak łódź na oceanie złudzeń i iluzji.

Mukti Dilane Ko, Padhari Nir.mal. Ma
Aby dawać realizację, przybyła Nirmala Ma,

Bari Bholi Si Pyari Si, Hamari Nir.mal. Ma  
Najzwyklejsza i kochająca, nasza Nirmala Ma.
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MATAJI QAWWALI 
(from ‘Allah Hu’, Nusrat Fateh Ali Khan - ‘Music of Joy 1’)

Alap:  (Pierwsza cześć pieśni do Ah...)
Maale Kul-Mulk., Lashari Ka Lahu (x2)
Wah. Dahu..., La Elaha Illahu  (x2)
Shams. Tab.rez. , Gar. Kwuda-Talaband, 
Kwush.bu Kha, La Elaha, Illahu.
Wszyscy Bogowie rezydują w Śri Matadźi i dlatego możemy powiedzieć, że Bóg jest jeden,
i dla wszystkich Sahadźa Joginów Ona jest Boginią Śri Matadźi Nirmala Dewi.

Mataji–ji–ji, Mataji–ji–ji
Mataji, Mataji, Mataji (x3)

Refren:
Mataji, Mataji, Mataji (x3) 

Ye Zamin Jab. Na Thi, Ye Jaha Jab. Natha (x2)
Chand. Suraj. Na The, Aas.ma Jab. Natha (x2)Natha (x2)
Ra-Ze Haqq. Bhi Kisi Par. Aya Jab. Natha  (x2)
Tab.na Tha Kuch. Yaha (x2)Yaha (x2)
Tha Magar. Tu Hi Tu,   Mataji...
Kiedy nie było ziemi, świata, słońca, nieba, prawdy o Bogu a Ćajtanja nie była znana.
Wtedy nie było nic tylko czysta świadomość, w formie Ćajtanji. I to byłaś Ty, Śri Matadźi.

Interludium:  (niektóre ze 108 imion Śri Matadźi)
Mataji, Adi Shakti, Nirmala Devi, Prana Rupini,
Pierwotna moc, pierwsza przyczyna. Czysta bez skazy. Forma boskiego oddechu życia.

Kshipra Prasadini, Maharatih, Maharadni, Sahaj Yog Dayini
Ta, która zrasza łaską swoich poddanych. Największe błogosławieństwo. Wielka cesarzowa.
Nagradzająca spontaniczną samorealizacją.

Niskala (Niskala), Nistula (...), Nishkalanka, Nirupaplava,
Niepodzielna, całkowita. Nieporównywalna. Blask doskonały. Niezniszczalna.

Nirguna, Nirvikalpa, Nirishwara
Bez atrybutów. Bez mentalnych czynności.Najwspanialsza.

Mahadevi, Mahashakti, Sharma Dayini, Parameshwari, 
Największa z Bogiń. Największa moc. Dawczyni szczęścia. Najwyższa władczyni.

Sudha Shrutih, Pavana Kritih, Shri Vilasini,    Adi Ma...
Ambrozyjski strumień błogości. Najświętsza forma. Wszechświat jest Jej miejscem.
Ona otwiera/zamyka drogę do samorealizacji.

Pahunche Meraj. Me Arsh. Tak. Mustafa  (x2)
Jab. Na Ma Bud. Bande Men Parda Raha  (x2)
Tab Mala-Ik. Ne Haz.rat. Se Jhuk. Kar Kaha (x2)
Sari Makh. Luq. Men (x2)
Haqq. Numa Tu Hi Tu,    Mataji...
Kiedy prorok Mahomet zdążał do nieba, nie było różnicy pomiędzy nim a Bogiem Wszechmogącym.
Wszyscy aniołowie kłaniali się Jemu i śpiewali o Jego chwale: i o tym, że On jest prawdą 
w całym Wszechświecie. Zatem Śri Matadźi, my czcimy Ciebie w formie Śri Mahometa.
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Interludium:
Khal. ke Khul hai Tu, is me kya guft.gu (x2)
Tu hi Tu, Tu hi Tu, is me kya guft.gu (x...)
Ty jesteś najwspanialszą stwórczynią, czyż można temu zaprzeczyć?
Ty jesteś Tą Jedną Jedyną czyż można temu zaprzeczyć?

Hindu ye samajh.te hai hassanam me kuchh. hai (x2)
Mus.lim ye samajh.te hai Haram me kuchh. hai
Ye dono galat hai ap.ni kaj.vahimi se
Ham to yahi samajh.te hai ki mast...
Tu hi Tu, Tu hi Tu, is me kya guft.gu (x...)
Hindusi widzą Ciebie w swych idolach. Muzułmanie widzą Ciebie w Al-Kabie. Jedni i drudzy mają ograniczone
wyobrażenie Jeśli chodzi o nas, my wierzymy, że Ty jesteś Tą Jedną, Jedyną, czyż można temu zaprzeczyć?

Masjid mandir gurdware me teri lagan hai teri puja
Tu hi Tu hai, aur. koi na duja
Tu hi Tu, Tu hi Tu, is me kya guft.gu (x...)
W meczecie, w świątyni i gurudwarze [świątyni sikhijskiej], Ty jesteś Tą, która jest czczona i nikt inny!
Ty jesteś Tą Jedną, Jedyną! Czyż można temu zaprzeczyć?

Mandir. me tu, Haram me tu, arsh me tu, zamin me tu
Jiski pahunch jaha talak uske liye vahi me Tu
Tu hi Tu, Tu hi Tu, is me kya guft.gu (x...)
W mandirze [świątyni hinduskiej], w Al-Kabie, w niebiosach, na tej ziemi,
Dla każdego poszukiwacza, Ty jesteś tam gdzie można Cię osiągnąć!
Ty jesteś Tą Jedną, Jedyną! Czyż można temu zaprzeczyć?

Sab hai jab ashik Tumhare Nam. ke
Kyu ye jag.re hai rahim aur raam. ke
Tu hi Tu, Tu hi Tu, is me kya guft.gu (x...)
Jeśli wszyscy czczą Twoje Imię, dlaczego Muzułmanie i Hindusi walczą?
Ty jesteś Tą Jedną, Jedyną! Czyż można temu zaprzeczyć?

Khal.ke Kul Hai Tu, Is Me Kya Guft.gu (x2)
Sare Alam Ko Hai Teri Hi Just.ju  (x2)
Teri Jalwagari Hai Ala Char. Su  (x2)
Ya Sharika-Lahu (x2)  
Male Kul Mulk. Tu,    Mataji...
Ty jesteś pełnią całego stworzenia. To jest uniwersalna prawda. 
Cały kosmos próbuje zrozumieć Ciebie i każdy czci Ciebie poprzez medytację i oddanie.
Twoja chwała jest wyśpiewywana wszędzie, Ty jesteś absolutnym Bogiem.

La Ilaha Teri Shan. Ya Wah.dahu  (x2)
Tu Khayal O Tajassus, Tu Hi Ar.zu (x2)
Ankh. Ki Raush.ni, Dil Ki Awaz. Tu(x2)Tu (x2)
Tha Bhi Tu, Hai Bhi Tu (x2)
Hoga Bhi Tu Hi Tu,    Mataji...
O Boże, Twoja chwała jest niezgłębiona. Ty jesteś zawsze w naszych myślach, oraz wyobrażeniach.
Naszym pokornym pragnieniem jest osiągnąć Twoją rzeczywistą formę. 
Ty jesteś światłem naszych oczu, i Ty jesteś biciem naszych serc. Cokolwiek się zdarzyło, dzieje się
i będzie się działo we wszechświecie – jest niczym tylko Tobą, o wspaniała Bogini, Adi Śakti.
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MAIYA TERE CHARANO KI 
(Yamuna Nagar / Noida; Nirmal Darbar 1; ‘Mauli 2’)

Refren:
Maiya Tere Charano ki (x2)
O Matko, u Twych Lotosowych Stóp

Yadi dhul. jo mil. Jaye
Nawet jeśli bym dostał cząsteczkę pyłu

Sach. keh.ta hu Nir.mal. Ma  (x2)
Wtedy naprawdę, o Matko Nirmala

Tak.dir. badal. Jaye, 
Moje życie by się przemieniło

Maiya Tere Charano ki (x2) 
O Matko, u Twych Lotosowych Stóp

Ye man. bhada chanchal. hai 
Matko, mój umysł pracuje bez wytchnienia

Kaise Tera dhyan. karu 
(x2)

Jak mogę medytować o Tobie?

Jit.na ise sam.jhaun
Czym więcej próbuję go zdyscyplinować

Jit.na ise behela-un
Czym więcej próbuję go oszukać

Ut.na hi machal. Jaye
Tym bardziej staje się rozbiegany.

Sun.te hai Teri reh.mat. 
Słyszeliśmy o Twojej wyrozumiałości

Din.rat. bar.s.ti hai 
(x2)

Zraszającej nas dniem i nocą

Ek. bund. jo mil. jaye (x2)
Poprzez uzyskanie tylko kropli tej wyrozumiałości

Dil. ki Kali khil. JayeJaye
Pąk serca rozkwita!

Naj.ro se girana na  
Chahe kit.ni saja dena 

(x2)

Możesz mi dać całą karę, jaką chcesz
Ale niech nie będę odciągnięty od Twojej uwagi

Naj.ro se jo gir. jaye (x2)
Ci, którzy upadli

Mus.kil. hi sambhal. Paye
Mają duże trudności, aby się podnieść.

Maiya is. jivan. ki   
O Matko, w tym moim życiu

Bas. it.ni tamanna hai 
(x2)

Jest tylko jedno pragnienie:

Tum. samine ho meh.re   (x2)
Abyś była zawsze przede mną

Mera jivan. hi sambhal. Jaye
Moje życie wtedy będzie pełne.
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BOLO ADI SHAKTI SHRI MATAJI 
(Simple - ‘Chaitanya Dhara 1’; ‘Sahaj Unlimited’)

Refren
Bolo Adi Shakti Shri Mataji, Shri Nirmala Devi Ki Jai
Pozdrowienia dla Adi Śakti Matadźi, Śri Nirmala Dewi 

Maha Lakshmi, Maha Saraswati, Maha Kali Ki Jai 
(x2)

Pozdrowienia dla Śri Mahalakszmi, Śri Mahasaraswati i Śri Mahakali

Maha Lakshmi Ki Jai, Maha Saraswati Ki Jai Maha Kali Ki Jai !
Pozdrowienia dla Śri Mahalakszmi, Śri Mahasaraswati i Śri Mahakali

Bolo Adi Shakti...

Ma Bhakti Priya... , Ma Nishka Ma (x2)
O Matko, Ty jesteś Tą, która kocha oddanie i i która stoi za każdym działaniem

Hay Nirguna Ma... , Nishpapa Ma (x2)
O Matko, Ty jesteś ponad wszystkimi Gunami i wszystkimi grzechami

Sara Brahmand. Hai Jisme Racha Nirmal Ki Jai (x2)
Pozdrowienia dla Ciebie, o Matko, twórczyni całego wszechświata

Maha Lakshmi, Maha Saraswati, Maha Kali Ki Jai (JAI!)
Pozdrowienia dla Śri Mahalakszmi, Śri Mahasaraswati i Śri Mahakali

Ma Nishkala... , Ma Nirmala (x2)
O Matko, Ty jesteś poza całą kreatywnością, Ty jesteś nieskazitelna,

Shri Mataji... , Nirantara (x2)
Śri Matadźi, Ty jesteś nieubłagana

Brahma Vishnu Shiv. Shakti Ma Nirmal. Ki Jai (x2)
Pozdrowienia dla Ciebie, O Matko, która obejmujesz moce Śri Brahmy,
Śri Wisznu i Śri Śiwy

Maha Lakshmi, Maha Saraswati, Maha Kali Ki Jai (JAI!)
Pozdrowienia dla Śri Mahalakszmi, Śri Mahasaraswati i Śri Mahakali

Ma Nirlepa... , Niranjana (x2)
O Matko, nic nie może Cię wymazać, Ty jesteś dawczynią nieograniczonych błogosławieństw (radości)

Mahadevi Ma... , Hai Mahamana (x2)
O Matko, Ty jesteś Boginią wszystkich Bogiń. Ty jesteś Tą Boginią z najwspanialszym sercem

Sukh. Kar.ta Ma, Dukh. Harta Ma Kal.ki Ki Jai (x2)
Pozdrowienia, o Matko, Ty jesteś Śri Kalki, która obdarza radością i usuwa wszystkie nieszczęścia

Maha Lakshmi, Maha Saraswati, Maha Kali Ki Jai (JAI!)
Pozdrowienia dla Śri Mahalakszmi, Śri Mahasaraswati i Śri Mahakali

Mahamaya Ma... , Jag. Janani Ma (x2)
O Matko, Ty jesteś doskonałą iluzją, Matką wszechświata

Shubh. Kar.ni Ma... , Dukh. Harini Ma (x2)
O Matko, Ty dajesz błogość i usuwasz trudności życiowe

Bolo Vishwa Dharini Sahaj. Dayini Ma Ki Jai (x2)
Pozdrowienia dla Ciebie, która podtrzymujesz wszechświat i dajesz wszystkim realizację

Maha Lakshmi, Maha Saraswati, Maha Kali Ki Jai (JAI!)
Pozdrowienia dla Śri Mahalakszmi, Śri Mahasaraswati i Śri Mahakali
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SHRI JAGADAMBE AYI RE 
(Noida; ‘Mauli 1’ & Sahaj Unlimited’)

Refren:
Shri Jagadambe ayi re, Meri Nirmala Ma (Ayi) (x2)
Śri Jagadamba przybyła! Moja niepokalana Matka przybyła!

Mere jag. uthe bhag. seer. pay charan-kamal. ki chau
Mój dobry los został obudzony! Jej Lotosowe Stopy ozdabiają moją Sahasrarę!

Sare jag. me padi badhayi re
Cały świat połączył się w radości z Jej przybycia!

Meri Nirmala Ma
Moja Matka Nirmala

(Ayi) Shri Jagadambe ayi re, Meri Nirmala Ma (x2)
Śri Jagadamba przybyła! Moja niepokalana Matka przybyła!

Ma ki Shakti hai bal.shali (x2)
Potęga Matki jest wszechmocna;

(Ye) Nirmala Devi Sherawali (x2)
Matka Nirmala, jeżdżąca na tygrysie.

Is. dar. pay na rahe koyi khali (x2)
Nikt, kto przychodzi do Jej drzwi, nie odchodzi z pustymi rękoma.

(Ye) Jag.gul.shan. ki hai rak.hawali (x2)
Ona jest Obrończynią całego stworzenia.

Janani hai Janma dayini, Sahaja Yoga Dharm. Dayini
Matka daje powtórne narodzenie i prawdy Sahadźa Jogi,

Hriday me na khushi samayi re, Meri Nirmala Ma
Błogosław moje serce głęboką radością. O Matko Nirmalo.

Manau rach.na me Ma ka ansh. para hai (x2)
Ludzkość, stworzona dzięki miłości Matki,

Rat.no ka bhandar. bhara hai (x2)
Przejmuje Jej drogocenne moce.

Manav. me ahankar. bhara hai (x2)
Ale ludzkość jest przepełniona ego,

Ap.ni Shakti se dur. khada hai (x2)
I pozbawia siebie własnej mocy.

Peedith. narak. me bhayi, Par. kare Nirmala mayi
Matka Nirmala nagradza realizacją, nawet tych cierpiących w piekle.

Devi par.marth. ko ayi re, Meri Nirmala Ma
Ona przybyła, aby ocalić ludzkość, moja Matka Nirmala.

Bhagya ude hu-a bhayi tera (x2)
Los wszystkich polepsza się,

Jagadambe ka lag. gaya fera (x2)
gdy Śri Jagadamba umieszcza nas pod Swoją ochroną.

Chit. chinta ka katega ghera (x2)
Iluzje i zmartwienia, które krążą w umyśle, znikają.

Swarg. banega jivan. tera (x2)
Wiedz, że Twoje życie stanie się niebiańskie.

Sache dil se dhyan. karle, Mataji ka man. Karle
Medytuj z pokorą w czystym sercu

Roohani avaz. he ayi re, Meri Nirmala Ma
ponieważ Twoja Dusza wzywa Cię. O Matko Nirmalo.
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Jab. jab. hani howe dharam. ki (x2)
Kiedykolwiek dharma zanika

Nar. bhoole shakti antar.man. ki (x2)
I natura ludzka zapomina o swoich wewnętrznych mocach,

Tab. shak.ti jagrut. ho Brahm. ki (x2)
Śakti Wiecznego Ducha

Kare stapith. moorti sat.karam ki (x2)
Ustanawia sens całej Prawdy.

Karm. dayini Vishwa Nirmala, Dharm. dayini Maat. GarvitaGarvita
Matka wszechświata, Wspaniała Sprawczyni, z dumą nagradzająca Dharmą,

Man me alokik jyoti jalaee re, Meri Nirmala Ma
Pobłogosławiła moje serce Boskim Oświeceniem. O Matko Nirmalo.
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MOHABBAT KA KHAZANA 
(Nirmal Sangeet Sarita - ‘Mohobbat Ka Khazana’) 

Refren:
Kaam. Jiska Fakat.ye Daulat. dil ki Lutana Hai
Jakże wspaniałe jest dawanie miłości będącej najpiękniejszym darem serca,

Mohabbat Ka Khazana Bhi Kya Khub Khazana Hai
Skarbem, którym można się dzielić bez końca, i którego nigdy nie zabraknie.

Kud.rat. Jo Hazara Karishma Dikhati Hai
Natura w swojej wspaniałości czyni wiele cudów, które manifestują się na wiele sposobów.

Vo Bhi To Ek. Tharha Se Insa Ko Mohabbat Batana Hai
Ten gest Natury jest sam w sobie znakiem Miłości dla ludzi.

Shabnam Se Moti Bad-E-Saba Ki Taz.Gi Gulo Ki Mehek
Kropla rosy, która lśni jak perła, poranna bryza, która niesie ze sobą  
zawsze orzeźwiający zapach kwiatów,

Kaenat. Ke Ziyafat. Ka Ye Ek. Dilchasp. Bahana Hai
To znowu jest interesujący dar Natury, która pod takim czy innym pretekstem  
okazuje gościnność ludziom.

Har. Pat. Me Har. Kali Me Chhipa Paegame Mohabbat. Hai
Każdy liść, każdy pączek nosi w sobie ukryte przesłanie miłości i wabienia.

Har. Pankhuri Ke Labho Pe Ul.fat. Ka Ye Tarana Hai
Nawet szelest płatków i liści jest jak pieśń miłosna.

Kya Duniya Ne Samjha Hai, Kya Logo Ne Jana Hai
Co oznacza ten świat, ci ludzie, którymi wierzymy, że jesteśmy?

Ham. Khak Nashino Ke Thokar Me Dekho Zamana Hai
Nawet jeśli jesteśmy pokorni, nie jesteśmy potulni ani tchórzliwi. Możemy sprostać każdej okazji, 
bo dla nas Miłość jest energią, a nie jedynie naszą ekspresją emocjonalną.

Har Pak. Rishte Ki Buniyad. Mohabbat HaiMohabbat Hai
Fundamentem wszystkich czystych i boskich relacji jest miłość.

Ma Bachhe Ka Atul Bandhan Us.ka Hi Ek Namuna Hai
Jednym z takich jaskrawych przykładów jest trwała więź miłości między matką i dzieckiem.

Kya Chiz Mohabbat. Hai, Duniya Na Samajh. Payi
Świat doświadczając miłości tylko na przyziemnym poziomie nie za bardzo rozumiał  
jaki jest głębszy i ostateczny cel i sens miłości.

Yu Kah.Ne Ko To Gar.dish. Me Sadiyo Se Zamana Hai
Mimo że od wielu lat panuje tam chaos.

Ye Labz-E-Mohabbat Ka Ad.na Sa Fasana Hai
Opowieść o miłości w skrócie przedstawia się następująco:

Simte To Dile Ashik Feleh To Samana Hai
Kiedy skurczy się do najdrobniejszego minimum, jest symbolizowana w sercu kochanka, 
ale kiedy rozszerza się w pełni, jest w stanie pochłonąć cały wszechświat w swoim fałdzie.

Fizul. Vo Hai Dino Dharam, Jaha Mohabbat. Basti NahiBasti Nahi
Wszystkie religie i miejsca kultu są bezużyteczne, jeśli nie ma w nich miłości,

Jis. Dil Me Mohabbat. Hai Vahi Jo Uska Tikhana Hai
Dlatego, że Bóg mieszka tylko w tych sercach, w których jest miłość.
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Pat.var Mohabbat. Ki Hatho Me Rahe Har.dam
Jedynym ekwipunkiem, jakiego potrzebujesz, jest wiosło miłości,

Duniya Bhi Tapero Se Gar Sakine Ko Bajana Hai
Dzięki której możesz samodzielnie poruszać się po burzliwym morzu  
fałszu i oszustwa, które widzisz na świecie.

Ye Ishk. Ruhani Ab Zarurat Ban Gayi Ad.Mi Ki
To boskie uczucie musi być dziś pragnieniem każdego człowieka,  
szczególnie w świecie walki, nienawiści, podejrzeń i oszustwa,

Ik Bat Yehi To Mujh.Ko Belos Batana Hai
I to jest jedyne przesłanie jakie Belous (Baba Mama - autor tego wiersza) chce dać światu.
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NAMAMI SHRI GAN.RAJ. DAYAL. 
(Raga: Bhoopali; ‘Pure devotion’)

Refren:
Namami Shri Gan.Raj. Dayal. (x2)
Kłaniamy się Tobie, Miłosierny Ganeśo!

Karat. Ho Bhakt. Naka Pratipal. (x2)
Zaprawdę Ty jesteś ochroną i oparciem dla wielbiących Cię.

Namami Shri Gan.Raj. Dayal. (x2)(x2)
Kłaniamy się Tobie, Miłosierny Ganeśo!

Nishidina Dhyan. Dhare Jo Prani 
Ten, który medytuje każdego dnia

Hare Sakal. Bhav. Jal.  
(x2)

Będzie przez Ciebie uwolniony od ziemskich pokus.

Janam.-Maran. Se Hot. Nirala
Ten, który obserwuje krąg życia i śmierci jako świadek,

Nahi Lag.Ti Kar. Mal.
Otrzymuje ostateczne wyzwolenie od Karmy.

Lambodar. Gaj.Vadan. Manohar. 
O Boże z okrągłym brzuchem, z Twą piękną głową słonia

Galephulo Ki Mal.   
(x2)

Ty nosisz pachnącą girlandę z kwiatów wokół Swej szyi.

Ridhisidhi Chamar. Dulave
Bogactwo i wiedza, obie są do Twojej dyspozycji.

Shobhatase Dur.Har.
Czerwono barwna girlanda przyozdabia Cię.

Mushak. Vahan. Trishul. Pareshudhar. 
Twoim pojazdem jest mysz, Ty, który dzierżysz trójząb i topór

Chandan. Jhanak. Vishal   
(x2)

Znak na Twoim czole z pasty z drzewa sandałowego
jest duży i piękny.

Bramhadip. Sab. Dhyavat. Tum Ko
Sam Brahmadewa oddaje Ci cześć.

Ar.ji Tuk.rya Bal.
Tak mówi Tukarya Daas (święty z Nagpuru).
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AYA MATA KA PUJAN DINAYA 
(‘Music of Joy 2’)

Refren:
Shraddha bhakti nyana karam. sab
Ma char.no me rak.do
Oddajmy całe nasze poświęcenie, całą wiarę, wiedzę, którą zdobyliśmy w ciągu całego życia,
wszystkie swoje działania i wszystkie nasze karmy i cokolwiek jeszcze - do Lotosowych Stóp Śri Matadźi.

Shiva Shakti rupi Mata Bhavani
Tav. char.no me sharan. do
Ma tav.char.no me sharan. do (x2)
O Bogini, która jesteś w postaci Śakti Śri Śiwy, oraz Śri Bhawani,
Prosimy żebyś nas nagrodziła miejscem u Twych Lotosowych Stóp ku wieczności.

Aya Mata ka Pujan dinaya  
Shivaratri ka anand. chaya  

(x2)
Wielki i pomyślny dzień dla adoracji naszej Świętej Matki przyszedł
i cała atmosfera jest wypełniona radością Śiwaratri.

Maharadni bhakti priya kima heema 
Sakal Brahmand. gaye 

(x2)
Trzy światy, wszyscy Bogowie i Boginie oraz Jogini śpiewają chwałę Wielkiej Bogini,
Która jest cesarzową tego Wszechświata (Maharadni).

Vishwa Kundalini jagrut. karata 
Ma Nirmal Kehelaye 

(x2)
Ta Wielka Mahamaja jest znana jako Śri Matadźi Nirmala Dewi. O Sahadźa Jogini, bracia i siostry,

Nirananda dayini Mukti dayini
Ma Nirmal ko sawaro
W ten dzień Pujy, pozwól nam, udekorować naszą Matkę, która jest dawczynią Niranandy (radością Sahasrary)
I która także daje nam Mukti (Zbawienie).

Ma Trigunatmika, He Mata Ambika
Teri jay jay kar. ho, Ma     
Chwała dla Ciebie, o Matko, w formie Trigunatmiki i Śri Ambiki.

Adishakti Ma Kal.ki ka Paavan 
Avatar. kaliyug samhare 

(x2)
Ta Święta (Pawan) inkarnacja Śri Adi Śakti w formie Śri Kalki
w swoim miłosierdziu przyszła aby zakończyć Kalijugę.

Sahaj. Yog. ki Ma-ta AkulaYog. ki Ma-ta Akula 
Nav.yug Satyayug jagaye 

(x2)
Matka Sahadźa Jogi, Śri Akula, ogłasza nową erę w formie Satjajugi.

He Nyana dayini Bhakti dayini
Ma Nirmal ko sawaro
W ten dzień Pudźy, pozwól nam udekorować naszą Matkę,
która daje nam największą Boską wiedzę i oddanie.

He Nitya Mukta Shamatmika
He Mahadevi jaya ho  
O Matko, w formie Nitja Mukta (Wiecznie wolna), Śamatmika (Bogini Przebaczenia)
oraz Śri Mahadewi (Największa Bogini) Chwała niech będzie Tobie!

Hindi Songs 115

 (x3: 1:Mężczyźni, 2:Kobiety, 3:Wszyscy)

 (x3: 1:Mężczyźni, 2:Kobiety, 3:Wszyscy)



32

ALI ALI ALI MAULA ALI ALI (QAWWALI)  
(Nirmal sangeet Sarita - ‘Atma Ki Chadar; ‘Mauli 2’)

Kata:
Jang. me Hindu kahe te he Baj.rang. bali
Hindusi biorą udział w wojnie, przyjmując imię Badźarangbali  
(źródło inspiracji, Boska siła i odwaga).

Razm.me Musulma kahe te he Ya Ali
Podczas świętej wojny muzułmanie krzyczą Ja Ali, ponieważ imię to symbolizuje męstwo, 
odwagę i boską siłę.

Dono hi namo me jab. rawa he (x2)
Poeta mówi: Ponieważ oba imiona przekazują 

Joshe khuda ka pai gam
i dostarczają Boskiej inspiracji,

Sahaji ke jang.me koi kahe baj.rang. bali
Dlatego w wojnie Sahadź (przeciwko negatywności i złu) 

To koy kahe Ya Ali
jedni przyjmują imię Badźarangbali, podczas gdy inni przyjmują imię Ali.

Refren:
Ali Ali Ali Maula Ali Ali (x2)
Qawwali zaczyna się od skandowania imienia Ali

Mataji milane ham.ko sang.le chali
Śri Matadźi wyjaśnia poszukującemu prawdziwe znaczenie Ali  
(Inicjuje poszukiwacza, zabierając go ze Sobą na spotkanie z Ali)

Tha umr. bhar [zind.gi se gila (x3)]
Poszukiwacz przez całe życie skarżył się na styl życia, który prowadził.

Raha gir mila [rahebar. na mila (x3)]
Miał ze sobą innych poszukiwaczy, ale nie miał przewodnika, który mógłby poprowadzić go do samorealizacji.

Rahe zan mila rehe nu Ma na mila (x2)
Było wielu bandytów i grabieżców, którzy chcieli splądrować jego dobytek, ale nie było nikogo, 
kto poprowadziłby go we właściwym kierunku.

Rahemat. he Ma ki hame raheman na mila
To w Jej łaskawej dobroci poszukiwacz jest w stanie ujrzeć ostatecznego Boga.

Tar.ke khuda [ki thi puri taiyari (x3)]
Rozczarowany poszukiwacz był w całkowitej gotowości do porzucenia wiary w Boga,

Dekh. ke [dar weshi ki aiyari (x3)]
Widząc oszukańcze zachowanie księży i opiekunów religii.

Uth.gay. thi tawak kul se ae tabari (x2)
W obliczu oszustwa popełnionego przez duchowych przywódców poszukiwacz stracił wiarę w swoje oddanie.

Gani mat. Mataji ne hi zind.gi ubhari
To dzięki zbawczej łasce Śri Matadźi życie poszukiwacza zostało odkupione.
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Kaha Mataji ne [tujhe maula dikadu (x3)]
Odkupiwszy życie poszukiwacza, Ona zapewnia go, że pokazała mu Boga wszechmogącego.

Tujhe me [tera insan jila du (x3)]
Ponadto Ona zapewnia, że ożywi ducha poszukiwacza, który jest w nim uśpiony.

Buniya di hak.ka tujhe sila du (x2)
Ona zapewnia również poinformowanie osoby poszukującej o podstawowym prawie do samorealizacji.

Chani jo kar.bala me wo jaam pila du
Śri Matadźi zapewnia poszukiwacza, że symbolicznie uczyni go podobnym do Alego (zięcia Mahometa),
dając mu kielich Boskiego ducha, który przejawił się w gotowości Alego do poświęcenia własnych synów
(Hasana i Husajna) w bitwie pod Karbalą.

Kata:
Chal ban [tu mera ham safar (x3)]
Aby to osiągnąć, wzywa poszukiwacza, aby stał się Jej towarzyszem.

Roshan kar [ap.ni raha guzar (x3)]
Ona radzi, że poszukiwacz musi usunąć ciemność w środku,  
aby móc iść do celu, jakim jest spotkanie z Alim.

Rahate ruh.ki [tujhe ar.zu (x3)]
Podczas gdy twoje pragnienia szukają pociechy twojej duszy,

Khuda kya he ye [teri jiust. jiu (x3)]
Czym jest Bóg? jest wiecznym dociekaniem poszukiwacza.

Roshan kaha he teri ye ruh
Ponieważ twoja dusza nie jest oświecona,

Kara he hala ke ti rub. rhu
nawet jeśli jesteś w bliskim sąsiedztwie Boga i praktycznie pukasz do drzwi Jego królestwa.

Kaise me dikhau [tujhe tera nabi (x3)]
W jaki sposób Śri Matadźi może pokazać poszukującemu Boga, którego szuka,

Siya ye duba [khud.se aj. nabi (x3)]
Gdy poszukiwacz pogrąża się w ciemności i nie jest w stanie dostrzec własnej tożsamości.

An.war ho kar bhi tujhe dikha he kabhi
Chociaż Bóg sam jest świetlisty i emituje światło,  
jednak poszukiwacz nie jest w stanie Go zobaczyć, ponieważ poszukujący nie jest oświecony.

Anko ka par.da khata kar. dek. tum abhi
Śri Matadźi radzi, że dopóki poszukiwacz nie usunie zasłony wątpliwości i braku poddania się,  
poszukujący nie będzie w stanie zobaczyć Boskości.

Kata:
Kar kash.te khudi ka belos Kundalini
Śri Matadźi w końcu radzi poszukującemu, aby uzyskał Samorealizację 
za pomocą najczystszej formy energii znanej jako Kundalini.

Dekh. uruj ap.ne hastika zarie Kundalini
Poszukiwacz może zobaczyć wzrost i rozwój swojej wewnętrznej istoty dzięki pomocy swojej Kundalini.

Pahe chan khud. ko tu ruhani roshni
Wtedy poszukujący będzie mógł poznać siebie samego 
dzięki Boskiemu oświeceniu, które osiągnie.

Dikhe ga tujh.ko tujh.me Ali
Is Roshni se  (x2)
Poszukiwacz będzie mógł zobaczyć Alego ukrytego w sobie poprzez Boskie światło Kundalini.
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JAI JAI BOLO NIRMAL GANESH. KI 
(Song for Shri Ganesha Puja, 2005 - Music of Joy)

Refren:
Jai Jai bolo Nirmal Ganesh. Ki
Zwycięstwo dla Śri Nirmal Ganeśy

Jai Jai bolo Shiv. Nandan ki
 Zwycięstwo synowi Pana Śiwy

Jai Jai bolo Ashthavinaya ki
Zwycięstwo dla Asztawinajaki

Shri Mataji Nirmala Devi  

(x2)

Zwycięstwo dla Śri Matadźi Nirmala Dewi

Abodhita dena sab. Saha-ji ko
Panie Ganeśo, prosimy daj nam niewinność

Nirmal bhakti dena sab.ko
Panie Ganeśo, prosimy daj nam oddanie

Shri Ganeshaji ki punya bhoomi par *
Na tej ziemi Śri Ganeśy

Ek.ta ki Shakti sab.ko
Prosimy obdarz nas siłą kolektywności

Ma ke Char.no pe ham. Leen. ho
Poddajmy się Lotosowym Stopom naszej Matki

Ma ke Char.no ki ham dhul ho
Bądźmy pyłem Twoich Świętych Stóp

Ma ke Prem. bhakti geet. ga kaar
Niech wszyscy Sahadźa jogini będą odurzeni Boską Radością

Sab.—Sahaji jhum. ho
Śpiewając ku chwale Śri Nirmala Mata

Ma ki Adnya sar. ankho paar
Bądźmy zawsze gotowi do posłuszeństwa naszej Matce

Aisi Shakti dena ham. ko
Prosimy obdarz nas tą siłą

Rudraji ki Punya Param Shakti se
Niech moc Śri Rudry

Agyaan. ka nash. karo
Zniszczy całą ignorancję (niewiedzę)

* Zmień tą linijkę stosownie do kraju, np. dla USA:
Radha Krishnaji ki punya bhoomi par
Na tej ziemi Śri Radhy Kryszny
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JAY JAY BHAVANI
Refren:
Jay jay Bhavani, jay jay Shivani 
Zwycięstwo dla Śri Matadźi Nirmala Dewi, która jest 
Królową Bhawy (Śiwy, dawcy światła dla wszechświata),

Nir.mal. Mata jay. Devi 

(x2)

Zwycięstwo dla Bogini Matki Nirmali.

Mangal. Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś dawczynią pomyślności.

Vidya Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś dawczynią wiedzy.

Shakti Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś dawczynią mocy dla Twoich poddanych.

Jay. Mahalakshmi Nir.mal. Ma  (x2)
Zwycięstwo dla Śri Matadźi Nirmala Dewi, która skupia moc Mahalakszmi,

Jay. Mahakali Nir.mal. Ma  (x2)
Zwycięstwo dla Śri Matadźi Nirmala Dewi, która skupia potęgę Mahakali,

Jay. Mahasaraswati Nir.mal. Ma  (x2)
Zwycięstwo dla Shri Mataji Nirmala Devi, która skupia potęgę Mahasaraswati.

Sahaj. Yog. Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś Tą, która spontanicznie nagradza samorealizacją,

Sahasrar. Swamini Nir.mal. Ma  (x2)
Tą, Która mieszka w Sahasrarze

Moksh. Pradayini Nir.mal. Ma  (x2)
I daje nam mokszę, wybawienie od narodzin i śmierci.

Vishw. Vilasini Nir.mal. Ma  (x2)
O, Matko Nirmala, cały wszechświat jest dla Twojej przyjemności.

Vishw. Vinodini Nir.mal. Ma  (x2)
Ty jesteś magnetyczna i fascynująca, więc zdobyłaś serce całego wszechświata.

Vishw. Samharini Nir.mal. Ma (x2)Samharini Nir.mal. Ma  (x2)
Ty jesteś Tą, która chroni cały wszechświat.

Anand. Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś dawczynią radości swoim wyznawcom.

Brahmanand. Dayini Nir.mal. Ma   (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś dawczynią najwyższej radości swoim wyznawcom.

Chidanand. Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś dawczynią całkowitej błogości i świadomości swoim wyznawcom.

Bhuvan.-mohini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś zafascynowana wszechświatem Śri Jamy.

Jag.doddharini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś dawczynią uwolnienia od śmierci i narodzin dla wszechświata.

Jagahit.-karani Nir.mal. Ma
O Matko Nirmalo, Ty jesteś przyczyną dobrodziejstwa całego wszechświata.

Gar.v. Nashini Nir.mal. Ma  (x2)
Dukh. Vilasini Nir.mal. Ma  (x2)
Satt. Gatti Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
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Shakti Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
Bhakti Dayini Nir.mal. Ma  (x2)
Jagahit. Karini Nir.mal. Ma  (x2)
O Matko Nirmalo, Ty jesteś źródłem życzliwości całego wszechświata.

Nir.mal. Mata Jay Devi   (x ...) 

AYI GIRI NANDINI 
(Modlitwa Śankaraćarji do Boskiej Matki - ‘The Universe Sings’)

Ayi Giri Nandini Nandit. Medini
O, ukochana córko gór, Ty jesteś Tą, która przynosi wielką radość dla ziemi,

Vishw. Vinodini Nandinute
Ty jesteś Tą, która przynosi radość całemu Wszechświatu.  
Padam na twarz przed Tobą, która jesteś formą pełnego błogosławieństwa.

Girivar. Vindhya Shirodhini Vasini
Twoja święta siedziba jest w Windhja, królu gór.

Vishnu Vilasini Vishnu Nute
Śri Wisznu jest wypełniony szczęściem, kiedy medytuje o Tobie. Szukam schronienia u Twoich Lotosowych Stóp.

Bhagavati He Shiti Kanth. Kutumbini
O Wielka Creatrix, Twórczynio Wszechświata, wielka Boginio, Żono Pana Śiwy,  
Tego o niebieskim gardle, i z rodziny Pana Śiwy.

Bhu ri Kutumbini Bhu ri krute
Ty należysz do uniwersalnej rodziny i dla Ciebie cały Wszechświat jest Twoją rodziną. 
Ty jesteś Tą, która robi najwspanialsze uczynki ze wspaniałych, mianowicie dając samorealizację.

Jay. Jay. Hai Mahishasur. Mardini 
Zwycięstwo dla Ciebie, o Wielka Boginio,
która zabiłaś strasznego demona Mahiszasurę.

Ramyak. Par.dini Shailasute  

(x3)

Ty jesteś Tą, która ma piękną, promienną twarz, Córko króla Gór,  
Śri Parwati, Żono tego, który ma zmierzwione loki, Pana Śiwy.

Sur.var. Varshini Dur.dhar. Dhar.shini
Ty obdarzasz Bogów deszczem pomyślnego błogosławieństwa.  
Wrogowie Bogów są tak potężni, a Ty jednak potrafisz ich powstrzymać.

Dur.mukh. Marshini Har.sharate
Ty jesteś Niszczycielką zła (demonów). Ty dajesz niezakłócone szczęście.

Tribhuvan. Poshini Shankar. Toshini
Ty jesteś Tą, która opiekuje się i podtrzymuje wszystkie trzy światy, 
Ty jesteś Tą, która jest nieskończoną radością dla Pana Śankary.

Kilmisha Moshini Ghosharate
Ty sama możesz zniszczyć wszystkie nasze grzechy podczas dawania nam samorealizacji.
A w stosunku do wrogów Bogów i Twych dzieci, Ty zawsze nosisz okrutny wyraz twarzy, który mówi „strzeżcie się!”

Danuj. Niroshini Kshit. sut.roshini
Ty pokazujesz Bogom, że jesteś z nich zadowolona. Ale w stosunku do synów Diti, którzy są demonami
(w odróżnieniu od synów Aditi, Matki Bogów), Ty zawsze pokazujesz swoje niezadowolenie.

Dur.mud. Shoshini Sindhusute
Nawet jeśli znajdą się bardzo silne demony, Ty potrafisz zneutralizować ich siłę zła.
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Ayi Shat. Khanda Vikhandit. RundaRunda
O Boginio, Ty pocięłaś demony na 100 kawałków, a następnie posiekałaś te kawałki na małe drobinki,

Vitundit. Shunda Gajadhipate
Które w końcu starłaś na proch —  
Nawet jeśli te demony mogły być opisywane jako tak potężne, jak Król Słoni.

Ripugaja Ganda Vidarana Chanda
Demony, które są tak silne jak słonie lub wściekłe jak lwy,

Parakrama Shunda Mrugadhipate
Ty w pojedynkę, O Wielka Boginio, tniesz je i miażdżysz tak, że nie pozostaje nic.

Nijabhuj. Danda Nipatit. Chanda
To wszystko robisz używając Twoich potężnych ramion, bez niczyjej pomocy.
I po całkowitym ich zniszczeniu, jeśli cokolwiek zostałoby jeszcze, ty rozrzucasz to także daleko.

Vibhatit. Munda mathadhipate
Ty odcinasz ich głowy jednym przeciągnięciem i podrzucasz je jak piłki.

Dhanu Ranu Sanga Rana Kshana Sanga
Na polu walki Ty jesteś Tak zaangażowana, że Twoje ręce pracują nieustannie wystrzeliwując strzały.
Kiedy tańczysz, całe Twoje ciało drga, a Twoje bransolety dwięczą jak muzyka.

Parisphut. Danga Natatkatake
Nawet kiedy stale wymachujesz mocą Bogów, robisz to z całkowitą koncentracją,
z gracją i w piękny sposób.

Kanak. Pishanga Pushatka Nishanga
O Wielka Boginio, Ty zniszczyłaś demona Watukę, kiedy wystrzeliłaś w niego strzały na polu walki.

Rasad Bhata Shrunga Hata Batuke
One wyglądały jak błyski złotego i żółtego światła wychodzące z Twojego łuku. 
One dawały dwięk, który był przyjemny dla ucha.

Krut. Chaturanga Bala Kshiti Ranga
I Twoja obecność wypełniała armię Bogów entuzjazmem, radością, walecznością i nawet strzały,
które były na plecach w ich kołczanach, świeciły nowymi kolorami.

Ghatad. Bahu Ranga Ratad. Batuke
Widząc to wszystko Pan Bhairawa tańczył przed Tobą w wielkiej ekstazie, powtarzając wciąż i wciąż:
„Dźej Matadźi, Dżej Matadźi”.

Jay. Jay. Japya Jaye Jay. shabda
O Wielka Boginio, dająca zbawienie całemu światu, padamy przed Tobą na twarz.  
Ciągłe wymawianie Twojego Świętego Imienia, jest najwspanialszą modlitwą,
jaką wyznawca może użyć w swojej medytacji.

Parastuti Tatpara Vishwanute
Kiedy wyznawca jest zajęty wymawianiem Twojego Imienia, potrzeba innych dwięków i języka zanika.
O Boginio, która zbawiłaś ten świat, my nieprzerwanie padamy przed Tobą na twarz.

Jhana Jhana Jhinjhita Jhinkruta Nupura
Pan Śiwa, który, choć poza dwiękiem i językiem, kiedy On słyszy dwięk Twoich cudownych ozdób
poruszających się naprzeciw,

Jhinjita Mohita Bhutapate
Kiedy walczysz lub tańczysz wydajesz dźwięki jak Dźhana Dźhana Dźhindźita i Dźhinkruta,  
On staje się całkowicie wypełniony radością i porzucając swą medytację pragnie słuchać
tych niebiaskich dźwięków wciąż i wciąż od nowa.

Natina Natartha Natin. Nata Nayaka
O Wielka Boginio, która przyjęłaś formę Śri Ardhanariśwary [pan, którego połową jest kobieta],
kiedy tańczysz w towarzystwie innych wielkich tancerzy, Ty ich zawstydzasz,

Natita Nataya Yuganu Rate
Ponieważ Twojemu Boskiemu Kosmicznemu Tańcu akompaniują zawsze najwięksi muzycy i śpiewacy.
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Ayi Sumanas Sumanas Sumanas
(Tutaj poeta używa słowa Sumanah 4 razy; chwali Devi, za każdym razem podkreślając inny Jej aspekt).
Z Twoim pięknym umysłem, Ty jesteś także jak delikatny kwiat.
Chociaż widzimy Cię w postaci Śri Durgi, Twój umysł jest jak ten Pana Śiwy i Śri Parwati.

Sumanas Sumanohara Kantisute
Twoja istota jest tak piękna, widząc Ciebie w tak pięknej formie, nasze umysły
stają się tak czyste jak umysły Bogów, a my modlimy się do Ciebie jeszcze mocniej,
bo Ty jesteś dla nas promieniująca i wszystkie rodzaje światła emanują od Ciebie.

Shrit. Rajani Rajani Rajani
(Tutaj słowo Radźani ma 4 różne znaczenia)
Noc jest pod Twoją ochroną. Piękna, Ty jesteś Tą, której robimy Aarti.

Rajani Rajani  kara Vakravrute
Ty jesteś Tą, która nie ma narodzin; Ty jesteś wieczna. Ty trzymasz kwiat lotosu  
w swojej ręce, Twoja szlachetna twarz świeci jak księżyc w pełni.

Sunayana Vibhrama Rabhrama Rabhrama
Widzimy Twoje piękne oczy pod ślicznymi czarnymi brwiami, które wyglądają jak roje pszczół.

Rabhrama Rabhrama Radhipate
Twoje Imię jest także Śri Brahmari Dewi, kiedy unosisz swoje brwi,
trzy linie utworzone na Twoim czole są jakby trzema światami. 
Po prostu przez ruch Twoich brwi Ty tworzysz i rozwiązujesz trzy światy.

Sahita Maharnava Malla Mattalika
Na polu walki, kiedy stawiasz czoło wielkim wojownikom

Vallika Rallika Mallarate
Ty walczysz w taki sposób w jaki oni walczą.

Vir.chita Vallika Pallika Mallika
Kiedy walczysz z tak potężnymi demonami, które nie używają broni,  
Ty stajesz się całkowicie pochłonięta tą walką

Jhillika Bhillika Vargavrute
Oraz planujesz je zniszczyć po tym, jak je zmęczysz. To wszystko przynosi wielką radość
plemionom Bhil [w Indiach zachodnich], które były gnębione przez demona Malę.

Sitakruta Phulli Samulla Sitaruna
Twoje działania są tak piękne, jak promienie wschodzącego słońca i stają się dla nas oczywiste,
jakby kwiaty nagle zakwitły na pnączach.

Tallaja Pallava Sallalite
Widząc te piękne czyny Pan Śiwa staje się bardzo zadowolony.

Kamala Dalamala Komala Kanti
Te piękne, czyste pąki lotosów, które emitują bardzo delikatne i słodko piękne światło,

Kala Kalikamala Bhala Late
Ty sprawiłaś Twoimi własnymi mocami, że te kwiaty zakwitły i umieściłaś je w swych włosach.

Sakala Vilasa Kala Nilayakrama
Niebiańskie gęsi mają moc rozróżniania i kiedy rozpoznają całą Twoją wielką pracę,

Keli Chalatkala Hansa Kule
Wypełniają się całkowitą radością i poruszają się podekscytowane,

Alikula Sankula Kuvalaya Mandala
Jak roje pszczół, które są przyciągane do pachnących pąków lotosu.

Mauli Milad Bakulati Kule
Gwiazdy zbierają się w grupy, urzeczone Twoim pięknym czołem.
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SAR.VA MANGALA  
(Adi Śankaraćarja - Dewimahatmja. Rozdział 11)  
(Swiss Sahaja Yogis - ‘Music of Joy 1’)

Sar.va Bhuta Yada Devi
Bhuktimukti Pradayini
Twam Stuta stutaye Ka Wa
Bhavantu Paramoktayah
Kiedy byłaś chwalona jako uosobienie wszystkich istot, Boginio (Ty Promienista),
Dawczyni radości i wyzwolenia, jakimi wspaniałymi słowami, możemy wysławiać Ciebie?

Sar.va Mangala Mangalye
Shive Sarvartha Sadhike
Sharanye Tryambake Gauri
Nirmala Ma Namostute
Bądź pozdrowiona o Śri Nirmalo Ma, o Ty, która jesteś dobrocią ponad wszelkie dobro,
o Boginio pomyślności, która osiąga każdy cel, dawczyni schronienia, O trójoka Gauri!

Sarvasya Buddhi Rupena
Janasya Hrudi Samsthite
Swargapavarga De Devi
Nirmala Ma Namostute
Bądź pozdrowiona o Śri Nirmalo Ma, o Ty, która mieszkasz jako inteligencja
w sercach wszystkich stworzeń i dajesz radość i wyzwolenie.

Kalakasthadi Rupena
Parinama Pradayini
Vishwasy. Oparatau Shakte
Nirmala Ma Namostute
Bądź pozdrowiona o Śri Nirmalo Ma, o Ty, która w postaci minut, momentów i innych podziałów czasu,
wprowadzasz zmiany w rzeczach, a tym samym masz moc zniszczenia wszechświata.

Srusti Sthiti Vinashanam
Shakti Bhute Sanatani
Gunashraye Gunamaye
Nirmala Ma Namostute
Bądź pozdrowiona o Śri Nirmalo Ma, o Ty, która posiadasz moc tworzenia, 
utrzymania i zniszczenia i jesteś wieczna. Jesteś podłożem i ucieleśnieniem trzech Gun.

Shankha Chakra Gada Sharnga
Gruhita Paramayudhe
Prasida Vaishnavi Rupe
Nirmala Ma Namostute
Bądź pozdrowiona o Śri Nirmalo Ma, o Ty, która trzymasz wspaniałą broń: muszlę, dysk, maczugę i łuk,
oraz przyjmujesz formę Wajsznawi (Śakti Wisznu), bądź łaskawa.

Lakshmi Lajje Mahavidye
Shraddhe Pushti Swadhe Dhruve 
Maharatri Mahamaye
Nirmala Ma Namostute 
Bądź pozdrowiona o Śri Nirmalo Ma, o Ty, która jesteś szczęściem, skromnością, wielką mądrością,
wiarą, odżywianiem i Swadhą, o Ty, która jesteś nieruchoma, o Ty, wielka Nocy i wspaniała Iluzjo.

Sanskrit Songs 4

Refren:
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Sarva Swarupe Sarveshe
Sarvashakti Samanvite
Bhayebhyastrahi No Devi
Durge Devi Namostute
Królowo wszystkich, Ty, która istniejesz w postaci wszystkiego i posiadasz każdą potęgę, uchowaj nas
od błędu, O Boginio. Bądź pozdrowiona, Boginio Durgo!

Etat Te Vadanam Saumyam
Lochanatraya Bhushitam
Patu Nah Sarva Bhitebhyah
Katyayani Namostute
Niech to łagodne Twoje oblicze ozdobione trojgiem oczu, chroni nas od wszelkich lęków.
Bądź pozdrowiona, O Katjajani!

Jwala Karala Matyugram
Sheshasura Sudanam
Trishulam Patu No Bhiter
Bhadrakali Namostute
Straszna, z płomieniami ognia, niezwykle ostra, niszczycielko wszystkich asurów,
niech Twój trójząb strzeże nas od strachu. Bądź pozdrowiona, o Bhadrakali!

JAY JAGADAMBE
Jay Jagadambe Mata Bhavani
Nirmala Mata Jagadambe
Jay Jagadambe Purna Kadambe
Nirmala Mata Jagadambe 
Zwycięstwo dla Ciebie, Matko Wszechświata, Boska Matko, czysta Matko,
absolutna Matko wszystkich wspaniałości. Zwycięstwo Tobie!

Sanskrit Songs 5
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MAHALAKSHMI STOTRAM 
SHRI NIRMALA DEVI NAMOSTUTE 
(‘The Universe Sings’)

Namastestu Mahamaye
Shri Pithe Sur.pujyite
Shankh. Chakra Gada Haste
Shri Nirmala Devi Namostute
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienia dla Ciebie, która jesteś Mahamają, która jesteś podstawą dobrobytu
i piękna, która jesteś czczona przez Bogów, która trzymasz muszlę, dysk i maczugę w swoich dłoniach.

Namaste Garuda Rudhe
Kolha Sur. BhayankariBhayankari
Sarv. Pap. Hare Devi
Shri Nirmala Devi Namostute
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienia dla Ciebie, która latasz na orle Garudzie,
która zastraszasz demona Kolhę i która jesteś Boginią usuwającą wszystkie grzechy.

Sarvagnye Sarv. Var.De  
Sarva Dusht. Bhayankari 

(x2)

Sarva Dukh. Hare Devi
Mahalakshmi Namostute  (x2)
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienia dla Ciebie, która jesteś wszechwiedzącą, która dajesz
wszystkie łaski, która siejesz terror dla wszystkich niegodziwych ludzi i która jesteś Boginią

Siddhi Buddhi Prade Devi 
Bhukti Mukti Pradayini  

(x2)

Mantr. murte Sada Devi
Mahalakshmi Namostute  (x2)
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienia dla Ciebie, która jesteś Boginią dającą spełnienie (Siddhi) 
i inteligencję (Buddhi), która dajesz radość i zbawienie, i która zawsze uosabiasz się z mantrą.

Adyantar. Hite Devi
Adyashakti Maheshwari
Yog. je Yog. Sambhute
Shri Nirmala Devi Namostute
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienia dla Ciebie, która jesteś bez początku i końca
która jesteś Adi Śakti (pierwotna Boska moc) i wielką Boginią, która urodziła się z Jogi.

Sthul. Sukshma Maha Raudre
Maha Shakti Maho Dhare
Maha Pap. Hare Devi
Shri Nirmala Devi Namostute
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienia dla Ciebie, która jesteś delikatna i silna,
która jesteś okrutna, wszechmogąca z wielkim brzuchem i usuwasz duże grzechy.

Padmasan. Sthite Devi  
Parabrahma Swarupini  

(x2)

Parameshi Jagan Matah
Mahalakshmi Namostute
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienia dla Ciebie, która siedzisz w lotosie, która jesteś
w formie Parabrahmy, która kontrolujesz wszystko i jesteś Matką Wszechświata.

Sanskrit Songs 8

usuwającą wszystkie cierpienia.
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Shwetambar. Dhare Devi 
Nana Alankar. BhushiteBhushite  

(x2)

Jagat Sthite Jagan Matah
Mahalakshmi Namostute
O Śri Mahalakszmi, pozdrowienie dla Ciebie, która jesteś odziana w białe szaty,
która jesteś ozdobiona różnymi ornamentami, która istniejesz wszędzie we wszechświecie

Shri Nirmalam Stakam Stotram
Yat Pathed Bhakti Mannarah
Sarv. Siddhi-Ma-Vapnoti
Rajyam Prapnoti Sarvada
Ten hymn na cześć wspaniałej Bogini Dobrobytu, jeśli jest czytany z oddaniem,
przysporzy wszystkim sukcesu i dobrej pozycji w doczesnym świecie.

Ek.-Kalam Parhennityam
Maha pap. Vinashanam
Dwi-Kalam Yah Pathennityam
Dhan.-Dhanya Samanvitah
Jeśli hymn przeczytany będzie raz dziennie, poważne grzechy będą odpuszczone.
Jeśli dwa razy dziennie, dobrobyt i powodzenie będą zapewnione.

Trikalam Yah Pathennityam
Maha Shatru Vinashanam
Shri Nirmala Devi Bhavennityam
Prasanna Var.dha Shubhah
Jeśli będzie czytany trzy razy dziennie, wielki wróg „ego” będzie zniszczony. 
Mahalakszmi będzie z tego powodu bardzo zadowolona.

Namastestu Mahamaye
Shri Pithe Sur. Pujite
Shankh. Chakra Gada Haste
Shri Nirmala Devi Namostute

Namastestu Mahamaye  
Shri Pithe Sur. Pujite  

(x2)

Shankh. Chakra Gada Haste
Mahalakshmi Namostute (x2)

Om...  Twamewa Sakshat...
Shri Jagan Mata...
Mahalakshmi Sakshat...
Shri Nirmala Devi Namoh Namah. (x3) 

Jeśli ktokolwiek zarecytuje wersety pochwalne o Śri Matadźi z oddaniem
wtedy on zostanie nagrodzony mocami!

Recytowanie ich raz dziennie regularnie - usuwa wszystkie grzechy.
Recytowanie ich dwa razy dziennie daje materialny dobrobyt.

Recytowanie ich trzy razy dziennie niszczy wszystkich wrogów.
Jednakże czcząc Śri Matadźi regularnie,

Bogini będzie bardzo zadowolona i wyposaży nas w błogosławieństwa i pomyślność.

 

Sanskrit Songs 8a
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JAY GAN.RAYA, SHRI GAN.RAYA 
(Simple  - ‘Maa Adi Shakti’ )

Jay Gan.raya..., Shri Gan.raya...
Zwycięstwo dla Śri Ganeśy, Pana Ganów!

Refren:
Jay Gan.raya..., Shri Gan.raya... 
Jay Gan.raya, Shri Gan.raya 
Mangal. Murti Moraya  

(x2)

O pomyślny, O Morajo!

Siddhi Vinayak., Mangal. Data ...  (x2)
O Dawco wszelkiej mocy, O Dawco Pomyślności

Asht. Vinayak., Mangal. Dayak. 
O Boże, który przyjąłeś osiem form jako swajambhu,
Dawco Pomyślności

Mangal. Murti Moraya  

(x2)

O pomyślny, O Morajo!

Sindhur. Vadana, Sankat. Har.na ... (x2)Har.na ...   (x2)
O Święty, którego twarz jest przyozdobiona czerwonym Sindhurem (kunkumem),

 
  

Sanskrit Songs 13

Moraya ..., O Moraya ...

O pomyślny, O Morajo!

Sindhur. Vadana, Sankat. Har.na
O niszczycielu wszystkich smutków

Mangal. Murti Moraya
(x2)
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GANESHA, GANESHA   
(Angielscy Sahadźa Jogini; ‘Mauli 1’)

Refren:
Ganesha, Ganesha (x2)
Ganeśo, O Ganeśo!

Jai Jai Shri Ganesha
Zwycięstwo dla Pana Ganeśy!

Sumukha Ekadanta (x2)
Ty jesteś tym, który ma piękną
twarz i i jeden kieł

Kapila Gajakarnaka (x2)
Ty jesteś Wieczny i masz uszy słonia

Gajakarnaka (x2)
Ty jesteś Tym, który ma uszy słonia

Lambodar Vikata (x2)
Ty jesteś Bogiem z dużym brzuchem, mającym potężną formę

Vighnanasha, Ganadhip (x2)
Niszczycielem wszystkich przeszkód i przywódcą Ganów

Ganadhip (x2)
Przywódcą Ganów

Dhumraketu Ganadhyaksha (x2)
Ty jesteś szaro naznaczonym Szefem Ganów

Bhalachandra Gajananah (x2)
Bogiem z głową słonia, 
który nosi księżyc na Swoim czole

Gajananah (x2)
Bogiem z głową słonia

Sanskrit Songs 1�
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OM BHUR BHUVAH 
(English Sahaja Yogis)

Refren:
Shri Ganesha, Jai Shri Ganesha!
Shri Ganesha, Jai Shri Ganesha!
Om Bhur Bhuvah Swaha
Mahaganapati Deva namah
Om Bhur Bhuvah Swaha
Mahaganapati Deva namah 

English Songs 1

To the Lotus Feet of our Mother

We pray that Your innocence leads us on

We see You in our brothers

We see You in our children’s eyes

The wisdom by which we are blessed

Eternal and pure and beautiful 

The One who bestows  all success

You are the One who removes obstacles

As they worship their innocent lord

The fourth offers food to your devotees 

The blessing, rope and goad 

Your first tooth You have and four holy hands

Our elephant headed God

We sing to our glorious Lord

We pray to the One who is worshipped first 

Kłaniamy się synowi Pana Śiwy.

Śpiewamy naszemu wspaniałemu Panu.

Modlimy się do tego, który jest czczony jako pierwszy

Nasz Bóg o głowie słonia.

Ty masz jeden kieł i cztery święte ręce.

Pierwszą błogosławiącą, drugą ze sznurem, trzecią z ankusem (ościeniem),

A czwarta oferuje pożywienie Twoim czcicielom,

Jeśli oni czczą swojego niewinnego Pana.

Ty jesteś Tym, który usuwa przeszkody,

Tym, który obdarza wszystkich sukcesem,

Który jest wieczny, czysty i cudowny,

Który błogosławi nas mądrością.

Widzimy Ciebie w oczach naszych dzieci,

Widzimy Ciebie w naszych braciach.

Modlimy się, aby Twoja niewinność zaprowadziła nas

Do Lotosowych Stóp naszej Matki.

We bow to the son of Lord Shiva
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 (AFRICAN) World Songs 1�

     

  
  

 
 

 
 

SIYAHAMBA
Siyaham Ekookha Nyen Kwenkos (x2)
Siyahamba, hamba, hamba, hamba
Hamba, Siyaham Ekookha Nyen Kwenkos 

(x2)

We are marching in the Light of God

We are dancing in our Mother’s Joy

Siyaham Ekookha Nyen Kwenkos (x2)
Siyahamba, hamba, hamba, hamba
Hamba, Siyaham Ekookha Nyen Kwenkos 

(x2)
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English Songs 84

SITTING IN THE HEART OF THE UNIVERSE 
(Sanjay Talwar & Paddy- ‘Sahaj Sadhana’ (Spontaneous Meditation)

Refren:
  

 
 

 
  

 

 
 

 
 

 

  
 

 
 

When we surrender we are in paradise. 

 

(x2)

Gods, Godesses of Vaikuntha

  

Bless us when w get together

 

(x2)

On the shores of Ganapatipule

    

Our hearts get united through You, Mother

 

(x2)

When we surrender we are in paradise. 

 

(x2)  

Sitting in the heart of the universe
(x2)

We know Your love is flowing through us

Aah, aah, aah, aah, aah, aah

(x2)

Shri Mataji we love You 
(x2)

Sitting in the heart of the universe

(x4)

We know Your love is flowing through us

Siedząc w sercu wszechświata

wiemy, że Twoja miłość przepływa przez nas.

Śri Matadźi, kochamy Ciebie.

Siedząc w sercu wszechświata

wiemy, że Twoja miłość przepływa przez nas.

You are Mahakali, Mahalakshmi,

You are Mother Adi Shakti
(x2)

The power within us when we feel it 
(x2)

Our hearts rejoicing in bhakti

When we surrender we are in paradise. (x2)

Ty jesteś Mahakali, Mahalakszmi,

wiemy, że Twoja miłość przepływa przez nas.wiemy, że Twoja miłość przepływa przez nas.

Ty jesteś Matką Adi Śakti.

Ty jesteś potęgą, którą czcimy w nas.

Nasze serca są uradowane w bhakti.

You are the Supreme Creator
(x2)

Playing the game of creation

You have given us Shri Ganesha

For us to have realisation
(x2)

Kiedy oddajemy się Tobie, jesteśmy w raju.

Ty jesteś najpotężniejszą Stwórczynią,

Bawiącą się w grę tworzenia.

Ty dałaś nam Śri Ganeśę,

Abyśmy mieli realizację.

Kiedy oddajemy się Tobie, jesteśmy w raju.

Bogowie, Boginie Wajkunthy,

błogosławcie nas, kiedy jesteśmy razem

na wybrzeżu Ganapatipule.

Nasze serca są zjednoczone dzięki Tobie, Matko.

Kiedy oddajemy się Tobie, jesteśmy w raju.
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THAKKU-VEMI MANAKU
   

 

Telugu 1(POLSKI SUPLEMENT)

Matadźi - dla każdego.
Przynajmniej dla nas,

(Thakku–Vemi Manaku jest modlitwą i apelem do żeńskiego aspektu Boga,

Thakku–vemi manaku
Mataji okkarundu varaku

Refren: 

(x2)

aby wszedł do naszych serc i wykorzenił samo istnienie strachu.)

Sakala dikkulu sancharintsutsu
Sahajayogulanu gatsutsu yundaga
Wędruj we wszystkich kierunkach
Ze śpiewem Sahadźa joginów.

Muchataina nagumomu galigina
Chakkanayina mana Mataji yundaga
Kiedy twarz naszej Matadźi jest wesoła
I czystość wchodzi do naszych serc,

Dhushtulaina bhoothadula kotini
Kashtamuleka nasimpaga neevu

Rajarajeshwari namamutho mari
Ramyamaina nee momunu choodaga

Manavajatini manninthuvani
Maa manasara poojinthumu thalli

Wtedy płaszcz złych demonów znika
I zwycięża trudności i zniszczenie.

Nosząca imię Radźaradźeśwari
[Królowo Wszechświata], kocham Cię!

Czcijcie szczerze naszą Matkę,
która przebacza ludzkości.

(x2)

(x2)

(x2)

(x2)

(x2)
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Włoskie 14

ASPETTANDO LEI  
(Na cześć Śri Matadźi Nirmala Dewi)

(POLSKI SUPLEMENT)

Czekając na Ciebie, czekając na Ciebie
Aspettando Lei, Aspettando Lei

Ogni Volta Che Siamo Lì Ad Aspettare
Każdym razem jesteśmy tutaj by czekać

Tanta Voglia Che Ci Viene Di Cantare

E Di Gridare A Tutto il Mondo

Jai Mataji, Jai Mataji Nirmala Devi

Początkiem którego jest śpiew

i okrzyk na całym świecie

Dźej Matadźi, Dźej Matadźi Nirmala Dewi!

Swagat. Agat. Swa-gatam
Cieszymy się z Twojego przybycia

Jhum-Jhumke, Jhum-Jhumke Kar.te Hain Gan
Wszyscy Cię witamy.

A Cabella Quando Siamo Lì Seduti

Tutti Insieme Le Porgiamo i Saluti

Namoh Namoh Namoh Namah

Namoh Namoh Namoh Namah

Namoh Maria

W Cabelli kiedy siedzimy tutaj

Wszyscy razem ślemy pozdrowienia,

Nieskończone, nieskończone, nieskończone pozdrowienia,

Nieskończone, nieskończone, nieskończone pozdrowienia,

Nieskończona Mario.

Il Vento Soffierà il Cuore Esploderà

Quand’è Che Arriva Nirmala Ma
Wiatr powieje, serce eksploduje

Kiedy przyjedzie Nirmala Ma.

Aspettando Lei, Aspettando Lei

All’improvviso Sul Suo Viso il Paradiso
Czekając na Ciebie, czekając na Ciebie

Nagle na Jej twarzy raj.

Quand’è il Momento Che Lei Sta Per Arrivar

Le Vibrazioni Poi Cominciano a Aumentare

Sento Vento Sento Vento Sento Vento Sento Vento

Sento Vento Sulle Mani

Kiedy nadchodzi chwila, że Ona ma przybyć

Wibracje zaczynają rosnąć

Czuję wiatr, czuję wiatr, czuję wiatr, czuję wiatr,

Czuję wiatr, czuję wiatr na dłoniach.

Refren:

Refren:

(2x)

(2x)

(2x)

(2x)

(2x)

(2x)

(2x)

(2x)
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 Włoskie 14a(POLSKI SUPLEMENT)

Il Vento Soffierà il Cuore Esploderà
Wiatr powieje, serce eksploduje

Quand’è Che Arriva Nirmala Ma
Kiedy przyjedzie Nirmala Ma.

Refren:
Aspettando Lei, Aspettando Lei

All’improvviso Sul Suo Viso il Paradiso
Czekając na Ciebie, czekając na Ciebie

Nagle na Jej twarzy raj.

Vento Vento Vento Sulle Mani

Sento Vento Vento Vento Sulla Testa

Sento Vento Son Contento

Sento Vento Son Contento

Sento Vento Sulle Mani

Wiatr, wiatr, wiatr na dłoniach

Czuję wiatr, wiatr, wiatr na głowie

Czuję wiatr Jej szczęście

Czuję wiatr Jej szczęście

Czuję wiatr na dłoniach.

Aspettando Lei, Aspettando Lei

All’improvviso Sul Suo Viso il Paradiso

Refren:

Czekając na Ciebie, czekając na Ciebie

Nagle na Jej twarzy raj.

(2x)

(2x)

(2x)

(2x)

Vento Vento Vento Sulle Mani
Wiatr, wiatr, wiatr na dłoniach

Sento Vento Vento Vento Sulla Testa

Sento Vento Son Contento

Sento Vento Son Contento

Sento Vento Sulle Mani

Czuję wiatr, wiatr, wiatr na głowie

Czuję wiatr Jej szczęście

Czuję wiatr Jej szczęście

Czuję wiatr na dłoniach.

(2x)
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CZYSTOŚĆ NASZĄ

Polskie 1 (POLSKI SUPLEMENT)

Czystość naszą Śri Ganeśo chroń!
Niewinności Śri Ganeśo broń!
Muladhara rezydencją Twą,
A wszystkie dzieci razem z Tobą są.

La, la, la, la...

Głowa słonia zdobi szyję Twą.

x2

Wszyscy święci właśnie Ciebie czczą.
Maharasztra - Śri Ganeśy ląd,
A wszystkie dzieci razem z Tobą są.

La, la, la, la...

x2

Czystość naszą Śri Ganeśo chroń!
Niewinności Śri Ganeśo broń!
Adi Śakti Świętą Matką Twą
I wszystkie dzieci razem z Tobą są.

La, la, la, la...

x2

x2

x2

x2

(Bhadźan zaprezentowany przez kolektyw polski w 1997)
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ŚRI MATADŹI, ŁO AI NI

 (POLSKI SUPLEMENT) Chińskie 1

..............................

(Bhadźan skomponowany przez kolektyw chiński w 2016)

..............................
Noc jest taka spokojna, gwiazdy migocą

Oczy naszej Matki są pełne wyrozumiałości, patrzy na nas

Refren:

... ... ... Śri Matadźi

Śri Matadźi, ło ai ni

Nirmala Dewjei Namo Namaha

Śri Matadźi, ło ai ni

Naszą Matką jest Śri Matadźi

Śri Matadźi, my Ciebie kochamy

Nirmala Dewjei Namo Namaha

Śri Matadźi, my Ciebie kochamy

..............................

..............................
Złote światło słoneczne świeci na ziemi

Uśmiechnięta twarz naszej najukochańszej Matki świeci w moim sercu

..............................

..............................
Delikatnie chłodna bryza owiewa moją twarz

Łagodna mowa naszej Matki odbija się echem w moich uszach
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ВТОРОЕ РОЖДЕНИЕ

Rosyjskie 2 (POLSKI SUPLEMENT)

Тысячи лет мы шли в полу тьме,
Спотыкались не видя камней под ногами.
И не знали совсем ничего о себе,
Для чего мы живём, что потом будет с нами.

Но настал час прозренья, на землю пришла
Наша Мать та которую ждали веками.
И второе рождение детям дала.
Мы увидели мир другими глазами.

Спасибо Мать за второе рождение.
Шри Матаджи Нирмала, джей!
Пожалуйста дай всем благословенье.
Шри Матаджи Нирмала, джей!

От вселенской любви нам дала наша Мать
Очищающий пламень прохладных вибраций.
Осветивших наш путь и давших понять
Смысл всех великих земных инкарнаций.

Наши руки стали видеть, различать что есть свет.
Мы смогли через них заглянуть в себя
И на главный вопрос получить ответ:
Что такое есть истинное я?

Все мы капли единого целого мира,
Чистий дух, океан безграничной любви.
Во вселенной нет силы сильнее любви,
В коллективности есть наша главная сила.
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МАТЬ НА ЗЕМЛЮ ПРИШЛА

 (POLSKI SUPLEMENT) Rosyjskie 9

Мать на землю пришла
И спасенье дала
И спасенье дала
Мать на землю пришла

Шри Мата, Шри Мата
Нирмала, Нирмала

И воспрял чистый дух
Дух насилья потух
Дух насилья потух
И воспрял чистый дух

И вошла ты в сердца
И любви нет конца
И любви нет конца
И вошла ты в сердца

В людях чакры открылись
Люди злобу забыли
Люди злобу забыли
В людях чакры открылись

Радость плещет без края
И препятствий не знает
И препятствий не знает
Радость плещет без края

Кали юга ушла
Сатья юга пришла
Сатья юга пришла
Кали юга ушла

Мать на землю пришла
И свободу дала
И свободу дала
Мать на землю пришла
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